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Spostovane bralke, spostovani bralci,

za nami je pestro in aktivho obdobje, kar odsevajo
novic. Mnogi izmed vas ste se v jesenskem casu udelezili
strokovnih sre¢anj v Sloveniji ali tujini in vesela sem, da z
nasimi bralci delite vasa strokovna spoznanja.

Varcevalni ukrepi so Se vedno del nasega vsakdana, zato
so tovrstne izku$nje Se prav posebno dragocene. Ko se
udelezimo kaks$ne vecje mednarodne konference ali
pa obis¢emo knjiznico v tujini, odpremo vrata novim
priloznostim, hkrati pa se nam ponudi moznost evalvacije
slovenskega knjiznicarskega sveta. Vedno sem vesela, ko
preberem prispevek, ki je obarvan tudi z vaso osebno noto.
Menim namre¢, da je ob strokovnem izpopolnjevanju
prav izkusnja tista, ki je na$ najvedji vir znanja! Tudi zato
sem vesela, da je rubrika Razmisljanja in komentarji tako
lepo zazivela.

Veliko uzitkov ob branju,

Mojca Trtnik,
odgovorna urednica
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Porocilo z mednarodnega Svetovnega knjizni¢nega in informacijskega kongresa IFLE
15. - 22.8.2015, Cape Town, Juznoafriska Republika

Slika 1: Cape Town, JAR Slika 2: Prostor za registracijo udelezencev

konference IFLA
1. Uvod

Od 15. do 21. avgusta 2015 je v Cape Townu v Juznoafriski
Republiki (Slika in 2) potekala 81. generalna konferenca in
skupsc¢ina IFLE, najve¢je mednarodne federacije knjizni-
carskih zdruzenj in organizacij. Temo leto$njega kongresa
»Dinamicne knjiznice: dostop, razvoj in spremembex, je
izbrala gospa Sinikka Sipild, leta 2013 izvoljena predsedni-
ca IFLE. Tema dopolnjuje moto njenega dvoletnega pred-
sedniSkega mandata, ki se glasi: »Moc¢ne knjiznice, moc¢ne
druzbe«in je pomembna predvsem zato, ker si prizadeva
vkljuciti knjiznice v razvojno agendo Zdruzenih narodov
za prihodnje obdobje.

Zaradi ebole v zahodni Afriki in uvedbo vizumov za vstop
Evropejcev v Juznoafrisko Republiko, je bilo pri¢akova-
ti veliko manj udelezencev. Kljub temu se je konference
udelezilo okrog 3200 delegatov, tretjina iz JAR in bliznjih
drzav. Slovenska delegacija je Stela osem registriranih dele-
gatov, med njimi sva bili dr. Melita Ambrozic¢ in dr. Alenka
Kav¢i¢-Coli¢ iz Narodne in univerzitetne knjiznice.

Pred prihodom v Cape Town smo bili mnogi obremenjeni
z izkusnjami iz Durbana iz leta 2007, kjer strogo varovanje
mestnih oblasti ni preprecilo ropov in napadov na dele-
gate kongresa. Mesto nas je presenetilo s svojo odprtostjo
in multikulturnostjo. V zadnjih dneh konference so nas
pozdravili prvi pomladanski dnevi: son¢ni zarki so ogreli
ozradje in narava se je zacela prebujati. Ob obisku lokalnih
specialnih knjiznic smo lahko sami raziskovali ¢udovito
okolico.

Ceprav sem se v ¢asu IFLE udelezila $tevilnih sestankov
in sodelovala pri organizaciji sklopa predavanj, sem kljub
temu uspela poslusati zelo zanimiva predavanja drugih
sekcij.

V prvem delu porocila bom predstavila sodelovanje v od-
boru sekcije, drugi del pa bo namenjen pregledu tem ne-
katerih sklopov predavanj.

2. Sodelovanje z upravnimi odbori Iflinih sekcij

Letos so na vseh ravneh Iflinega delovanja potekale voli-
tve, tudi v upravnih odborih (Standing Committee) sekcij,
katerih ¢lani smo Slovenci. Sodelujemo v razli¢nih sekci-
jah, tokrat smo bili $teviléno izvoljeni na ve¢ razli¢nih po-
lozajev: dr. Maja Zumer je bila ponovno izvoljena za pred-
sednico upravnega odbora Classification and Indexing
Section, dr. Primoz Juzni¢ za so-predsednika upravnega
odbora Education and Training Section, dr. Melita Ambro-
Zi¢ za koordinatorico za informiranje v upravnem odboru
National Libraries Section in dr. Alenka Kav¢i¢-Coli¢ za
predsednico upravnega odbora Preservation and Conser-
vation Section; kot predsednica Sekcije je bila povabljena
tudi v svetovalni odbor IFLE za program kulturne dedis-
¢ine (Advisory Committee to the Cultural Heritage Pro-
gramme). Odbor svetuje upravnemu odboru IFLE glede
strateskih usmeritev ter dejavnosti s podrocja ohranjanja
pisne kulturne dedis¢ine.

Mandat ¢lanov v upravnih odborih traja 4 leta, mandat
vseh funkcij v odborih sekcij in divizij pa 2 leti. Novo izvo-
ljeni predsedniki smo bili zadolZeni za pripravo dnevne-
ga reda drugega sestanka upravnega odbora, za predajo in
prevzem dokumentov, organizacijo dogodkov ter pripravo
projektov v naslednjih dveh letih.

Leta 2016 bo konferenca IFLE potekala od 13. do 19. av-
gusta v Zdruzenih drzavah Amerike, v Columbusu. Zato
bodo vse satelitske konference, oziroma pred-konference,
organizirane v Columbusu ali v bliznji okolici. Veliko ude-
lezencev je sicer prepric¢anih, da bi bilo tovrstne dogod-
ke bolj smotrno organizirati v okviru glavne konference
oziroma kongresa, kar bi bilo bolje tako za organizatorje
kot udelezence konference, saj bi udelezencem vzelo manj
casa. V IFLI sicer prevladuje Zelja, da bi bile v okviru teh
sreanj obravnavane bolj specializirane teme, ki naj bi
omogocile ve¢ povezovanja med udelezenci.

2.1 Delovanje v upravnem odboru Preservation and Con-
servation Section

Od leta 2013 delujem v upravnem odboru sekcije Preser-
vation and Conservation Section, v katerem sem bila do
letos tudi korespondenc¢na clanica sekcije za IT. Ker sem
prevzela novo funkcijo, sem sodelovala na razli¢nih ses-
tankih upravnih odborov in divizij ter se sre¢evala z dru-
gimi predsedniki sekcij. Za ¢lane na vodilnih polozajih so
bile organizirane tudi predstavitve o uresnicevanju nalog,
motiviranju ¢lanov odborov in pripravah strategij ter na-
¢rtovanj dejavnosti. Zato sem se lahko udelezila le najbolj
zanimivih sklopov predavan;j.
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Dejavnosti, ki jih v okviru Preservation and Conservati-
on Section nacrtujemo za konferenco IFLE 2016 v Co-
lumbusu, so naslednje:

« organizacijo pred-konference pod naslovom »Up Up
and Away: High density storage for library materials,
ki bo potekala v Kongresni knjiznici v Washingtonu. V
okviru teme naj bi obravnavali kriterije za gradnjo digi-
talnih in analognih skladis¢ knjiznic;

« z Rare Books and Special Collections Section in Audi-
ovisual and Multimedia Section organiziranje skupnega
sklopa predavanj o novih smereh trajnega ohranjanja, ki
naj bi zajelo tako digitalno kot analogno gradivo;

« sklop predavanj z IT Section in News Media Section
o trajnem ohranjanju elektronskih ¢asnikov - o tem $e
potekajo pogovori;

« z odborom PAC (Strategic Programme on Preserva-
tion and Conservation) nacrtujemo pripravo pregleda
standardov s podrocja trajnega ohranjanja, ki bi ga obja-
vili na straneh IFLE;

« organizacijo osnovnega tecaja o trajnem ohranjanju
digitalnih virow.

S koordinatorico za informiranje nase sekcije smo pro-
ucili tudi moznost uvajanja nekak$nega wikija za komu-
nikacijo med ¢lani sekcije. S ¢lani odbora pripravljamo
strategijo in plan dejavnosti sekcije za vodstvo divizije.

3. Nekaj prebliskov iz vsebine konference

Poleg dejavnosti v odboru sekcije sem organizirala in
vodila sklop predavanj o izku$njah pri zajemanju spleta:
»Ten Years of Development to Collect, Preserve and Access
Web-Sites: Ready to Go for Everyone!?«. Sklop predavan;
sta organizirali odbora sekcij IT Section in Preservati-
on and Conservation Section. Tema je bila izbrana zara-
di velikega zanimanja o arhiviranju spleta v preteklih
letih. Po kratkem uvodu, v katerem sem se dotaknila
pomena arhiviranja, metod in orodij za zajem spleta, je
Kosuke Murakami predstavil projekt arhiviranja spleta
v Nacionalni knjiznici Japonske WARP. Kolegi iz Japon-
ske nas ze vrsto let navdusujejo z izdelanimi vmesniki za
pregledovanje spletnega arhiva. Roberto Aguirre Bello
iz Nacionalne knjiznice Cila je predstavil spletni arhiv.
Cile je namre¢ prva juznoameriska drzava, ki se ukvar-
ja z arhiviranjem spleta, in tudi edina ¢lanica medna-
rodnega konzorcija IIPC (International Internet Preser-
vation Consortium) iz regije. Svoje delo so predstavili
tudi predstavniki univerz, na katerih - predvsem zaradi
arhiviranja lastne produkcije - izvajajo razli¢ne progra-
me zajemanja spleta. V knjiznicah Univerze v Alberti,
Kanada, od leta 2009 poteka arhiviranje vsebin na spletu
z orodjem Archive-IT. Todd Suomela se je osredotocil
na predstavitev organizacijskega modela arhiviranja, ki
je pomemben za uspe$no ohranjanje vsebin na spletu,
Steve Witt iz International and Area Studies Library
Univerze v Illinois v Urbani-Champaign, ZDA, je imel
referat, ki ga je napisal v soavtorstvu s kolegico Lynne
M. Rudasill.

POROCILA

V njem predstavljata projekt spletnega arhiva za podro-
¢je svetovnega trajnostnega razvoja (World Sustainable
Development Web Archive). Predvsem zajemajo sivo li-
teraturo, ki jo objavljajo nevladne organizacije na tem
podrodju. Vinay Goel je predstavil zajem spleta organi-
zacije Internet Archive. Joan S. Weeks iz Kongresne knji-
znice ZDA je predstavila postopke za obogatitev vsebin,
ki jih Zelimo objaviti na spletu, da bodo bolj semantic-
no poizvedljive. Ker se hrvaski predstavniki Nacionalne
in univerzitetne knjiznice v Zagrebu (NSK) niso mogli
udeleziti konference, sem predstavila referat Karoline
Holub in Ingeborg Rudomino, in tudi referat kolegov
iz NUK, Matjaza Kraglia in Mitje Kovacica, v katerem
sta se poleg predstavitve slovenskih izku$enj pri gradnji
spletnega arhiva osredotocila na tezave pri domenskem
zajemu. Vsi referati so dosegljivi v repozitoriju IFLE ozi-
roma preko programa na strani konference (glej sklop
predavanj §t. 90 v programu konference).

Ker Preservation and Conservation Section podpira
specialno interesno skupino Environmental Sustainabili-
ty and Libraries, je ta organizirala zanimiva predavanja o
zelenih knjiznicah (Green transformation for sustaina-
ble development), o katerih smo letos ze veckrat slisa-
li. Zelena knjiznica ne zajema le zeleno gradnjo, ampak
tudi doloceno organizacijo poslovanja z ekonomi¢no
rabo energije in virov. V njej deluje »zeleni« knjiznicar,
ki je ekolosko zaveden in je s svojim ravnanjem zgled
okolici. V sluzbo se vozi s kolesom, reciklira, ugasne lug,
¢e je dovolj naravne svetlobe, oblaci se v naravne mate-
riale itd. Poleg tega je zelena knjiznica vse bolj proak-
tivna v okolici, v katerem deluje. Izobrazuje uporabnike
v smislu ekoloskega zavedanja in ravnanja. Referati so
dosegljivi v programu konference v okviru sklopa st. 95.

Med ostalimi predavanji, ki sem poslusala, zelim izpo-
staviti predstavitev Unescovega projekta PERSIST, kate-
rega cilj je izdelati skupne kriterije za izbiro digitalnega
gradiva v knjiZnicah, arhivih in muzejih. Osnutek smer-
nic je dosegljiv na URL: http://www.ifla.org/files/assets/
hg/topics/cultural-heritage/documents/persistcontent-
guidelinesdraftaugust2015forwlic.pdf.

Dr. Mirna Willer in Dr. Gordon Dunsire sta ponovno
pripravila zelo zanimivo serijo predavanj o povezo-
vanju metapodatkov. Tokrat sta predstavila metode in
tezave pri povezovanju polj med formati UNIMARC
in RDE in sicer v delavnici; zato na spletni strani ni
nobenih virov. Sicer sta Ze objavila nekaj prispevkov
na to temo, ki jih lahko dobite pod njunimi imeni v re-
pozitoriju IFLE (http://library.ifla.org/). Npr. Dunsire,
Gordon and Willer, Mirna (2014) The local in the glo-
bal: universal bibliographic control from the bottom
up ali Willer, Mirna and Dunsire, Gordon and Perozi¢,
Predrag (2013) The UNIMARC in RDF project: names-
paces and linked data.
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V letu 2013 se je tehni¢na skupina za imenski prostor
(Namespaces Technical Group), ki jo vodi dr. Gordon
Dunsire, prikljucila komisiji za standarde (Committee on
Standards); zdaj deluje kot ena od podkomisij. V njenem
okviru potekajo dejavnosti na podrocju povezovanja me-
tapodatkov in sprejemanja priporo¢il in standardov.

V seriji predavanj $t. 166 so bile predstavljene zanimive
vsebine o vplivu bibliografskih standardov na knjizni¢arske
skupnosti. Rada bi izpostavila prispevek Larsa Svenssona
iz Nacionalne knjiznice Nemcdije, ki je bil letos izvoljen za
predsednika IT Section. Predstavil je problem interopera-
bilnosti metapodatkov v formatih MARC 21, UNIMARC
in RDA v primerih, ko se obravnavajo decimalna stevila
(floating point numbers), datumi rojstev in geografski me-
tapodatki. Ker se Emmanuelle Bermes ni mogla udeleziti
konference v Juzni Afriki, je Svensson povezoval tudi pre-
davanja posebne interesne skupine za semanti¢ni splet.
Prihodnje leto Zelimo Larsa Svenssona povabiti v Sloveni-
jo, da bi sodeloval na tecaju za knjizni¢arje, namenjenem
povezovanju metapodatkov in semanti¢nega spleta.

Ker je NUK ¢lan konfederacije odprto-dostopnih repo-
zitorijev (COAR - Confederation of Open Access Repo-
sitories), sem na IFLI spremljala tudi delo predstavnikov
te organizacije. Konference se je udelezila Kathleen She-
arer, izvr$na direktorica COAR, ki je organizirala panel-
no razpravo (strokovno razpravo) o odprtem dostopu do
podatkov iz raziskav pod sponzorstvom RDA (Research
Data Alliance, ZDA). Med ¢lani COAR so bili prisotni
tudi Daisy Selematsela, ¢lanica izvrsnega odbora COAR
in izvr$na direktorica Knowledge Management Corporate,
National Research Foundation of South Africa, dr. Wolfram
Horstmann iz Univerze v Goettingenu in dr. Zanele Mathe
iz Cape Penninsula University of Technology. V zadnjih letih
postaja COAR zelo pomembna konfederacija za podrodje
povezovanja odprtodostopnih repozitorijev; je nadaljeva-
nje projektov DRIVER, v katerem je sodeloval tudi NUK,
povezuje se z OpenAire, v katerem sodeluje Univerza v
Ljubljani. Clani COAR imajo klju¢no vlogo pri pripravi
smernic na podro¢ju odprtega dostopa, interoperabilnosti
in izmenjave metapodatkov.

4. Obisk lokalnih specialnih knjiznic

Zadnji dan konference je bil namenjen obisku afriskih knji-
znic. Zaradi ¢lanstva v izvr$nem odboru Sekcije za special-
ne knjiznice ZBDS, sem si Zelela ogledati afriske specialne
knjiznice. Obiskali smo tri knjiznice, in sicer: Knjiznico
Galerije umetnosti (Art Collections Library), astronomsko
knjiznico observatorija S.A.A.O. in knjiznico korporacije
Webber Wentzel.

4.1 Knjiznica Galerije umetnosti
Knjiznica v Galeriji umetnosti je najvecja knjiznica v Juz-

noafriski Republiki za podporo raziskovalnemu delu s
podroc¢ja umetnosti (Slika 3-6).

POROCILA

Hrani preko 15.000 enot gradiva, ki zajema knjige, 400
naslovov revij, razstavnih in prodajnih katalogov, brosur,
vabil na razstave in 300 umetniskih map. Trenutno so na-
roceni na 60 naslovov serijskih publikacij. Za knjiznicarja
so zelo pomembne zbirke clippingov, ki jih pripravljalo od
leta 1904, in jih zdaj tudi digitalizirajo. Hranijo tudi zbirko
avdio in video gradiva. Kljub temu smo v prostorih knji-
znice opazili zelo malo informacijsko-komunikacijsko teh-
noloske opreme. Knjiznica ima listkovni katalog, knjige pa
so postavljene po klasifikacijskem sistemu Dewey. Preko
spletne strani obvescajo uporabnike o novih pridobitvah in
omogocajo dostop do informacij o zbirkah, ki jih hranijo.
Delo v knjiznici je $e vedno tradicionalno in ne razmisljajo
o ve¢jem virtualnem dostopu, ker se soocajo z avtorsko
za$Citenimi deli. Po obisku knjiznice je bilo organizirano
vodenje po umetniski galeriji (Slika 7-8).

Slika 8: Predstavitev Galerije umetnosti

4.2 Knjiznica Juznoafriskega astronomskega observato-
rija (S.A.A.O)

Knjiznica S.A.A.O je najstarejsa in najbogatejsa knjiznica
za podrocdje astronomije v Juznoafriski Republiki (Slike st.
9, 11. in 12); hrani gradivo od leta 1830 dalje. Ima dve
podruznici: v Cape Townu, v kateri hranijo glavnino razi-
skovalnega gradiva, in v Sutherlandu, Northern Cape, kjer
je dostopno referen¢no gradivo za obdobja opazovanj.
Knjiznico, ki jo je ustanovil britanski duhovnik Fearon Fal-
lows v dvajsetih letih 19. stoletja ob prihodu v Cape Town,
sofinancira nacionalna fundacija za raziskave (National
Research Foundation). Kasneje so jo vodili pomembni raz-
iskovalci, ki so tudi objavljali svoje odkritja, v knjiznici so
med drugim tudi stari teleskopi, ki so $e vedno uporabni
(Slika 10 in 13).
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Poleg knjiznice je tudi muzej observatorija, v katerem so
zgodovinski predmeti preteklih raziskovalcev (Slika 14).
Na spletni strani ponujajo dostop do elektronskih revij.

Slika 14: Muzej observatorija

4.3 Knjiznica korporacije Webber Wentzel

Webber Wentzel je vodilna pravniska korporacija v Juzni
Afriki. V pisarnah v Cape Townu in Johannesburgu zapo-
sluje 440 pravnikov, v vsaki podruznici je tudi knjiznica
(Slika 15-16), v obeh dela skupaj pet knjiznicarjev. Legal
Week (Velika Britanija) in Corporate Lawyers Associati-
on of South Africa sta jo leta 2014 razglasila za najboljso
odvetnisko druzbo v Juzni Afriki; sodeluje z UK Based
Linklater's in drugimi strankami iz podsaharske Afrike.
Druzba je tudi ¢lanica 13-clanske mreze African Lawyers
Network.

Specialna knjiznica v Cape Townu podpira dejavnost ma-
ticne organizacije, ki zal nima dovolj razumevanja za pot-
rebe delovanja knjiznice. Pred kratkim se je morala prese-
liti v manj$e in slabse prostore, kjer si prizadeva obdrzati
kvaliteto svojih storitev. Sooca se z izposojo, saj imajo s
knjiznico v Johannesburgu skupni integrirani knjizni¢ni
sistem. Zaradi pomanjkanja ¢asa informatiki ne morejo
usposobiti sistem avtorizacije in identifikacije, avtomatska
izposoja ne deluje. Zato mora vsak uporabnik v poseb-
no knjigo vpisati podatke o gradivu, ki si ga Zeli izposoditi
(Sliki 17 in18), knjiznicarji nato te podatke sproti vnasajo
v racunalnigki sistem.

POROCILA

V prostorih knjiznice imajo predvsem referen¢no literatu-
ro. V njej hranijo najstarejsa pravna porocila od leta 1828.
Pridobivajo publikacije treh najpomembnejsih zaloznikov
s podrocja prava v Juzni Afriki. Podpirajo odprti dostop in
si prizadevajo zbrati literaturo, pomembno za svoje upo-
rabnike - pravnike.

Slika 16: Knjiznica korporacije Webber
Wentzel

" N _R
Slika 15: Knjiznica korporacije Webber
Wentzel

Slika 18: Opozorilo na vratih

Slika 17: Izposoja gradiva

Za konec zelim dodati, da je letos dvoletno vodenje IFLE
prevzela nova predsednica, Donna Scheeder iz losangeles-
ke Library Strategies International. Gloria Pérez-Salmeron
iz Spanije je bila izvoljena za predsednico v obdobju 2017-
2019. Izvoljeni predsedniki nakazujejo smer razvoja IFLE.

UdeleZenci konference smo bili obves¢eni, da bo konferen-
ca IFLE avgusta 2017 potekala v. Wroclawu na Poljskem.

Zahvaljujem se NUK in Agenciji za raziskovalno dejavnost
RS, ki sta sofinancirala mojo udelezbo na konferenci v
Cape Townu.

Alenka Kav¢ié-Colié,
Narodna in univerzitetna knjiznica
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Ko se kvaliteta in kvantiteta srecata v Parizu

in ob tem Se cel Pariz tece
QQML 2015 - 7th Qualitative and Quantitaitve Methods in Libraries

Sedmo mednarodno konferenco na temo Kvalitativne in
kvantitativhe metode v knjiznicah je letos gostila Universi-
te Paris Descartes — Institut Universitaire de Technologie.
Tako je prizori$ce knjiznicarskih razprav o kvantitativnih in
Gre¢iji, Irski, Italiji in Turciji postala Francija. Mednarodno
konferenco organizira ISAST: International Society for the
Advancement of Science and Technology. Svetovalni odbor
konference steje 19 ¢lanov, ki prihajajo iz razli¢nih drzav sveta
(npr. Zdruzene drzave Amerike, Kanada, Irska, Gr¢ijo, Italija,
Juzna Afrika, Estonija), mednarodni znanstveni odbor konfe-
rence Steje 87 ¢lanov, prav tako iz razli¢nih koncev sveta. Med
njimi je tudi nasa stanovska kolegica, dr. Melita Ambrozic,
pomocnica ravnateljice Narodne in univerzitetne knjiznice.
Dr. Melita Ambrozi¢ se z merjenjem uspesnosti in uc¢inkovi-
tosti knjiznic, predvsem v visokoSolskem okolju, sistematic-
no ukvarja ze ve¢ kot dvajset let. Leta 2009 je na strokovnem
posvetovanju ZBDS predstavila metodo za izra¢un povratne
vrednosti knjizni¢ne dejavnosti v okolje (prispevek je dosto-
pen na dlibu), z uporabo te metode pa je direktorica Maribor-
ske knjiznice v preteklih dveh letih vletnih porocilih prikazala
finan¢ni u¢inek nase knjiznice.

Mednarodne konference so praviloma za slovenske knjizni-
Carje izziv Ze, Ce se jih udelezimo le kot poslusalci. Drugacen
pristop zahtevajo tudi, ko se odlo¢imo, da bomo na kaksni
sodelovali kot referenti. Zakaj so mednarodne konference
poseben izziv tako za udelezence kot referente? Ker tam ve-
lja red, ki temelji na spostovanju, predvsem rokov. Ce zamu-
di$ zgodnejso, finan¢no praviloma ugodnejso prijavo, placas
drazjo, brez pogajanj in pojasnjevanja sto in enega vzroka. Ce
se prijava izgubi, pa ima$ ti vseeno dokazilo, da si placal, pla-
&a$ polno ceno, razliko ti vrnejo nazaj kasneje. Ce Zzeli§ imeti
referat, placa$ taksno kotizacijo kot jo placa tudi udelezenec.
Pri vsem tem so zanimivi tudi roki: prijava referata v mesecu
decembru, ¢eprav je konferenca konec maja, oddaja prezenta-
cije in referata v zadnjem tednu marca. Zanimiva bi bila tudi
primerjava pri sami organizaciji in izvedbi dogodka, ker pa to
ni namen tega prispevka, zato naj to ostane tema za pogovor
ali kaksen zapis v prihodnje.

Na leto$nji konferenci, ki je potekala od 26. do 29. maja v Pa-
rizu, je bilo prijavljenih 318 referatov, ki jih je pripravilo 541
avtorjev. Prvih avtorjev je bilo 250, vec¢ino prispevkov je pod-
pisanih z dvema ali ve¢ avtorjema. Na konferenci je bilo pred-
stavljenih 224 referatov iz 57 drzav. Slovenijo in nase knjizni-
carstvo smo zastopali predavatelji iz Maribora (Sandra Kurnik
Zupani¢, Univerzitetna knjiznica Maribor, Irena Sirk in Sabi-
na Fras Popovi¢, Mariborska knjiznica), Ljubljane (dr. Maja
Zumer, Dr. Tanja Mer¢un, dr. Jan Pisanski in Mihaela Pauman
FE, Oddelke za bibliotekarstvo, informacijsko znanost in knji-
garstvo) in Kopra (mag. Petrusa Miholi¢, Univerzitetna knji-
znica Univerze na Primorskem).

POROCILA

Ireland

Mexico

Republic

Konferenca vsako leto v ospredje postavlja nacine spremljanja
knjizni¢ne dejavnosti in povezuje razlicne znanstvene disci-
pline, rezultati katerih se odrazajo v prakti¢nem delu knjiznic.
Udelezenci konference so $tudentje, profesorji na fakultetah,
knjiznicarji, vodje knjiznic na fakultetah, direktorji knjiznic
in raziskovalci.

Slika 1: Mariborska ekipa na konferenci

Ce smo Ze omenili izzive mednarodnih konferenc pri prijavi,
je udelezba na taksni konferenci lahko tudi poseben kulturni
Sok. Le ta je vezan na nujnost izbire in odlo¢anja. Tudi tok-
rat je bil pomemben element odloc¢anje in izbira, kdaj in koga
poslusati. Razen §tirih plenarnih referatov, ki so bili vsak dan
na programu ob isti uri (10.40), so bile preostale predstavitve
prispevkov razporejene v $tiri predavalnice. Predstavitve so
potekale isto¢asno in kaj hitro, v bistvu takoj, smo spoznale,
da se lahko tudi napovedan vrstni red predavateljev spreme-
ni in lahko zamudis tistega, ki si ga Zelel slisati, ker je prvi
odpovedal ali pa sodeluje na delavnici. Ob tem se je tudi kaj
hitro pokazalo to, kar je prisotno na vecini izobrazevalnih
dogodkih: naslov lahko obljublja ve¢ kot prinese vsebina, pri
predstavitvah pa je klju¢na pojavnost, samozavest in strokov-
na naravnanost predavatelja. Program konference je potekal
od 9. ure zjutraj do 19. ure zvecer, v tem ¢asu smo imeli tri
odmore.

Opazen delez referatov je predstavljal izkusnje spremljanja
knjizni¢ne dejavnosti v visokoSolskem okolju, s poudarkom
na testiranjem pred in po izobrazevanjem, ki ga praviloma
izvede knjiznicar. Vecina je izpostavila metode, ki jih lahko
srecamo tudi v nasem prostoru: opazovanje, posnetek zaslona
(kako nekdo isce), test in strukturiran intervju. Vecina refe-
rentov je tudi izpostavila pomembno vlogo majhnih presene-
¢enj ali daril za udelezence v tak$nih raziskavah. V predstavi-
tvah so bili enotni, da udelezencev v raziskavo ne ujamejo, ce
jih ne ¢aka kaksna zahvala za njihovo mnenje in prispevek pri
raziskavi. Delez referatov, ki so se ukvarjali z uporabo zbirke,
s poudarkom na razmerju med e-publikacijami (zajete knjige
in periodika) ter tiskanimi publikacijami, lahko povezemo v
naslednji sklop.
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Ugotovitve se razlikujejo glede na specifi¢no okolje knjiznice
(npr. medicina, tehnika), praviloma vsi pa so izpostavili izku-
$njo, da so v preteklem obdobju treh let popolnoma opusti-
li nakup tiskanih knjig, sedaj pa jih na zahtevo uporabnikov
vracajo v zbirko. Pri tem se posluzujejo praviloma nakupa na
zahtevo, torej je nakup tiskanega gradiva vezan na odlocitev
uporabnika. Seveda gre pri tem praviloma za strokovno in
ozko specializirano literaturo. Ta sklop referatov nam je pri-
nesel tudi sporocilo, ki smo ga zaznali tudi v nasem okolju.
Uporaba e-gradiv se poveca, ko jih knjiznicarji sprejmemo,
spoznamo in jih znamo ponuditi. Se tako dobre baze se ne
bodo ponujale same, uporabniki se ne zavedajo mnozice in-
formacij, ki jih prinasajo, vsaj ne pred prvo uporabo.

Zgodba te konference se je v velikem delezu vrtela okrog pi-
smenosti, knjig in e-knjig. Tudi na tej konferenci so posame-
zni referenti izpostavili problem pismenosti, ki je vse vecji in
opaznejsi ter kljucen tudi pri uporabi sodobnih omrezji in na-
¢inov komunikacije. Pismenost so povezali s pojmom verbal-
ne inteligence. Sodobni nosilci informacij v ve¢ji meri kazejo
na slabo pismenost, seveda v tem primeru informacijsko (ne)
pismenost, ki se kaze v najvecji meri prav pri $olajoci popula-
ciji in njihovih izdelkih. Pismenost ni le tradicionalna zadeva,
kjer se knjiznicarji nujno vklju¢ujemo v vseh moznih segmen-
tih, predavatelji na konferenci so izpostavili, da je to vse vecji
problem danasnjega trenutka in ga moramo nujno vezati na
ohranjanje znanja in sposobnost posameznika za aktivno in
odgovorno zivljenje, $e posebej v $irsi skupnosti. Nepismeni
posamezniki (tukaj so bile izpostavljene razli¢ne vrste pisme-
nosti v razli¢nih okoljih in pri razli¢nih starostnih skupinah)
so lazje vodljivi in morda koristnejsi za vladajoce strukture. Ta
misel je bila izpostavljena v povezavi s financiranjem knjiznic
in posameznih knjizni¢nih programov.

Serija referatov, ki je prinesla tudi finan¢ne podatke, je poka-
zala sliko, ki pri nas ni del knjiznicarske realnosti. Dobro fi-
nanciranje knjiznic, politi¢cna podpora in zavedanje pomena
knjiznic v razli¢nih okoljih, Se posebej v univerzitetnem oko-
lju, so dejstva, ki si jih Zelimo tudi pri nas.

Med mnozico referatov so bili trije, ki so ostali v golobjem
spominu in se zasidrali v mozganih tam, kjer se nabirajo ideje
za naprej. Aki Hasaliza in K. Kiran iz Malezije sta predstavili
zanimiv referat z naslovom Examing Children as Web Users:
Methodological Considerations. V prispevku sta izpostavili,
da za sodelovanje otrok pri taksni raziskavi ni klju¢no dovo-
ljenje oziroma soglasje starsev, kjer se ve¢inoma ustavimo. Za
taksno raziskavo je klju¢no soglasje otrok, ki se kaze nato skozi
pripravljenost za sodelovanje. Pri tak$ni raziskavi, ki je pravi-
loma ve¢fazna in traja tudi daljSe ¢asovno obdobje, je klju¢no
zaupanje, ki ga vzpostavita raziskovalec in otrok. Vsekakor bi
tak$no raziskavo v nasem primarnem knjizni¢nem prostoru
izvedli npr. nasa knjiznica v sodelovanju z UKM in Pedagosko
fakulteto. Plenarno predavanje drugega dne z naslovom Infor-
mation and libraries je imel dr. Christor Skiadas. Univerzitetni
profesor na univerzi na Kreti nas je popeljal skozi Ze ve¢ kot
znana dejstva zgodovinskega razvoja, ob tem pa izpostavil Se
nekaj dejstev, ki jih pogosto pozabljamo, npr. kako sta se ohra-
nila svetovno znana epa Iliada in Odiseja.

POROCILA

Bili sta prisotni vsepovsod, ne da bi bili zapisani in natisnje-
ni. Vsakdo je bil del sistema ohranjanja znanja. Tak$no vlogo
imajo danes druzbena omrezja. Predstavljajo neko¢ znano
ustno izrocilo, ki sedaj poteka preko novih medijev. Neko¢ je
Ohranjanje in posredovanje informacij je zamenjalo iskanje
informacij. Pri tem je $e vedno pomembna vloga opisme-
njevanja (npr. vloga grafa kot pomembnega informacijskega
orodja). Med dvema, ki sta tako z vsebino kot nastopom pri-
dobila mesto v spominu, je pa tudi referat, ki je pritegnil z
naslovom (»Le kaj je to?« Je bilo najino vprasanje), z vsebi-
no pa naju je celo razjezil, nastop pa je dokazal (ponovno),
kako pomembna je samozavest pri vsem, kar predstavljamo
in kako pomemben je nacin predstavitve. Referat z naslo-
vom MakerSpacer in Libraries: The Educator Perspective, ki
sta ga pripravili Heather Moorefield-Lang in Megan E.Coker,
je kot zelo inovativno ugotovitev predstavljal ustvarjanje v
knjiznici. Vezan je bil na okolje 3olske knjiznice in povezavo
knjizni¢nih aktivnosti z izvajanjem pedagoskega programa,
knjiznicar pa kreator ustvarjalnega prostora. Otrok o sliSa-
nem in prebranem ustvarja, brez omejitev. Nekaj slikic lahko
najdete na tem naslovu: https://twitter.com/MaKeyLindsay/
status/614814105149403136/photo/1. Clankov na to temo pa
je tudi kar nekaj: http://scholar.google.si/scholar?q=maker-
spaces+in+libraries&hl=sl&as sdt=0&as vis=1&oi=scho-
lart&sa=X&ei=UpiTVZ30G4XIUbTWjagN&sqi=2&ved=
0CBsQgOMWAA

Predavanja so bila zanimiva, a bilo je precej taksnih, kjer so
nasi pogledi izrazali Zeljo po tem, da o nacinu dela v naSem
okolju spregovorimo veckrat tudi zunaj meja. Res je nujno, da
veckrat in glasno spregovorimo o tem, kaj pocnemo. Doma
in v svetu. Ne glede na to, da imamo veliko ovir v prostorih
in financah, te so se v zadnjih letih v knjizni¢nih okoljih pre-
ve¢ razsirile v naSe razmisljanje, imamo vsebino, ki jo lahko
izpeljemo ne glede na prostor in po¢nemo stvari, ki jih spre-
gledamo, ko glasno opozarjamo na to, kar nam manjka: denar,
prostor, kadri. Energijo potrebujemo za oboje: za opozarjanje
in za ustvarjanje. Precej predavateljev je opozorilo na nujnost
zavedanja, da brez knjiznicarja, dobrega knjiznicarja, ni knji-
znice. In brez dobre knjiznice ni uspe$ne univerze, srednje
Sole, lokalne skupnosti in na koncu tudi drzave. Opazen delez
referatov je vkljuceval izra¢une finan¢nih u¢inkov: koliko dobi
okolje vrnjeno za vsak vlozen dolar ali evro ali jen v knjiznico.
Ob klasi¢nih vsebinah, ki so na konferenci prisotne Ze od sa-
mega zacetka, torej vsebine vezane na pismenost, zbirko in
storitve, so bile letos prvi¢ zastopane tudi vsebine, ki $e v ve¢ji
meri predstavljajo interdisciplinarnost v knjizni¢ni dejavnosti.
Letos so bili predstavljeni tudi referati, ki so v sredi$¢e posta-
vili knjiznicarje (npr. ugotavljanje stopnje mobinga v knjizni-
cah, spremljanje razvoja zaposlenih, ucinkovitost izobrazeva-
nja). Le trije referati so se dotaknili tudi vsebin, ki jih lahko
vezemo na vodenje knjiznic. Med temi tremi je bil tudi prispe-
vek iz nasega okolja, in sicer predstavitev rezultatov deset let
delovanja sistema vodenja kakovosti v Mariborski knjiznici.
Referat sta pripravili Irena Sirk in Sabina Fras Popovi¢. Kljub
temu, da je tudi predstavitev delovanja komisije za kakovost v
Univerzitetni knjiznici Maribor bila vezana na poslovanje, je
bila uvr$cena v sklop visokosolskih knjiznic.
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Organizator se je res moral potruditi, da je dva referata iz Slo-
venije, oba iz Maribora uvrstil na isti dan ob isti uri, seveda v
dva razli¢na prostora.

Pa $e osebna izkus$nja prvega mednarodnega nastopa. Vsak
nastop prinese dolo¢eno mero treme. Nek pregovor pravi,
da malo treme ne $kodi. Drug nasvet pravi, da bolj si prip-
ravljen, manj treme Cutis. Vsi, ki smo kdaj Ze izpeljali kaksen
javni nastop in predstavitev, se lahko vsaj malo strinjamo s
tem ali pa tudi ne. Izbira je seveda nasa. Vsak nastop je ve¢
kot le nastop posameznika. Povezan je tudi z institucijo, ki jo
posameznik predstavlja. V primeru mednarodnega nastopa
se zdi v¢asih tako zelo birokratski (ko bere$ dolo¢be zakona
o knjiznicarstvu), a premore toliko srénosti, odgovornosti in
predanosti, da te tudi to polni, ko te je pred nastopom malo
ali malo bolj strah. Vsak od nas, ko spregovori v imenu nase
knjiznice, drustva, zveze, tudi obraz nase stroke in so nasa de-
janja $e toliko bolj povezana z njenim ugledom. Ko nastopas
v tujini, je odgovornost do mati¢ne institucije in strokovnega
okolja vezana $e na nase lepo mesto in najstnisko drzavo. Le
ta je v letih, ko Zeli biti lepa, vSe¢na in prepoznavna. Maribor-
¢anke smo si Zelele, da se vsi trije, torej obe knjiznici, najlepse
mesto ob Dravi in mlada gospodi¢na Slovenija pocutijo dobro
ob nasi predstavitvi. Pa Zelele smo tudi spodbuditi zanimanje
zanje. Nikoli ne ve¢, tudi tako je lahko kultura povezana z go-
spodarstvom in spodbuja turizem. Po odzivih in vprasanjih
lahko mirno zapiSemo, da smo uspele vzbuditi zanimanje za
naso knjiznico in nage mesto ob Dravi. Malo je pri tem poma-
gal tudi nogomet.

Slika 2: Raziskovanje Pariza

Vsekakor pa je Pariz posebno mesto, ki vabi, da ga spoznas
poblizje. Kar smo tudi naredile. V spominu pa nam je ostalo,
da so tam vsi tekli. Najprej smo pomislile, da nas podpirajo v
nasih prizadevanjih, saj smo v Mariboru le nekaj dni za tem
tekli za novo knjiznico, nato sva ugotovili, da se pripravljajo
na maraton v tem, $e enem lepem mestu ob reki. Kaj je glavna
znamenitost tega maratona, pa lahko ugotovite brez skrbi in

.....

Sabina Fras Popovi¢, Sandra Kurnik Zupanic¢, Irena Sirk,
Mariborska knjiznica

POROCILA

Konferenca IBBY Instituta Bratislava ob
50. letnici BIB-a: 30. in 31. avgust 2015

Med 18 referenti in referentkami kar $tiri iz Slovenije

Letos Bienale ilustracij v Bratislavi (BIB) praznuje 50-letni-
co. Leta 1966, na IBBY kongresu v Ljubljani so bile nacio-
nalne sekcije IBBY povabljene k sodelovanju in naslednje
leto je odprl vrata prvi Bienale ilustracij v Bratislavi. Sedez
BIB je v BIBIANI, mednarodni hi$i umetnosti za otroke. V
njeni knjiznici je tudi arhiv vseh knjig, ki so bile uvrscene
na IBBY castne liste; izjemna zbirka je na voljo v $tudijske
namene. Ker pa v sodobnem ¢asu kljub vsem prizadeva-
njem zanimanje za literaturo in bralna pismenost upadata,
so ustanovili $e IBBY Institut Bratislava, ki se ukvarja pred-
vsem s poglobljenim branjem.

IBBY institut Bratislava, ki ga vodi Timotea Vrablova, je ob
50-letnici BIB-a organiziral 2-dnevno mednarodno konfe-
renco: prvi dan (30. avgusta) je bila tema »Razli¢na branja
otroskih knjig«, drugi dan (31. avgust) pa »Stop krizi bra-
njal« Sodelovali smo strokovnjaki in praktiki z vseh kon-
cev sveta, poslusalcev pa ni bilo ravno veliko, vseh skupaj
nas je bilo okrog 50 (konferenca je bila v nedeljo in v po-
nedeljek, med dvema slovaskima drzavnima praznikoma,
v poletni vrocini ok. 40 stopinj).

»Razli¢na branja otroskih knjig«

Timotea Vrablova (Slovaska), sodelavka Instituta za slo-
vasko literaturo na Slovaski akademiji znanosti, predse-
dnica Slovaske sekcije IBBY in ¢lanica izvr$nega odbora
Mednarodne zveze za mladinsko knjizevnost (IBBY): »Kje
je mamica« in druge teme. Od percepcije do spodbujanja
notranjih custvenih procesov v otroku. Literatura v otroku
spodbuja vizualno percepcijo, ustvarjalnost in kognitivne
procese. In $e ve¢, utrjuje njegovo samopodobo, zavedanje
o drugih in empatijo.

Valerie Coghlan (Irska), strokovnjakinja mladinske knji-
zevnosti, glavna urednica IBBY revije Bookbird, sodelavka
ve¢ institutov za mladinsko knjizevnost, tudi IBBY institu-
ta Bratislava: Pokazi mi zgodbo: ilustracija je nosilka custev
v slikanici brez besed. Ob naboru slikanic brez besed je opo-
zarjala, kako umetniki zgolj z ilustracijo, z razli¢nimi vizu-
alnimi tehnikami, pokazejo razli¢na dejanja oseb in njihova
Custva.

Junko Yokota (ZDA), profesorica branja na National Lo-
uis University v Chicagu, direktorica Centra za ucenje z
otro$kimi knjigami (Center for Teaching through Chil-
dren's Books), ¢lanica ve¢ mednarodnih zirij ilustratorskih
razstav, tudi sodelavka IBBY instituta Bratislava: Slikanice
z »duso«: izvabljanje empatije v odgovorih otrok. V bogati
ponudbi otroskih slikanic jih je nekaj, ki e posebej spod-
bujajo razvoj empatije. Pomembno je, da so v besedilo in
tudi v ilustracijo vgrajene vrzeli, da otrok s ¢ustvovanjem,

.....

vsega povedati!).
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Robin Morrow (Avstralija), predsednica Avstralske
sekcije IBBY, direktorica avstralske zalozbe otroske li-
terature v Sydneyu, ki jo je ustanovila pred 25 leti, sve-
tovalka na podro¢ju mladinske knjizevnosti: Nasi pro-
stori: avstralske slikanice in prostori doma in skupnosti.
Ob pregledu avstralskih slikanic je prikazala, kako se s
spreminjanjem odnosa do lastne preteklosti in sedan-
josti spreminja predstava avstralskega doma in pokraji-
ne.

Markéta Andricikova (Slovaska), raziskovalka in pro-
fesorica na Institutu za slovanske jezike in literaturo na
Univerzi KoSice: Poziranje lukenj — iskanje celostnosti/po-
polnosti? Slikanica slovaskega avtorja Slavka Liptakova z
naslovom Dierozrut (Poziralec lukenj) simbolno izraza po-
tovanje k popolnosti: glavni junak poje vse luknje/ preseze
vse praznine in se vrne k samemu sebi, domov. Nekaksen
»Mali princ« v drugacni, novi izvirni obliki.

Luboslav Palo (Slovaska), ilustrator, ki je ilustriral ve¢
kot 30 knjig in s svojimi ilustracijami gostoval na med-
narodnih razstavah v $tevilnih dezelah: Motiv smrti v
slikanici. Otroske slikanice v glavnem obravnavajo po-
zitivne teme, toda vse ve¢ je taksnih, ki obravnavajo t.i.
tabu teme, in med njimi je ena od osrednjih tem smrt.
Analiziral je koncepte in vizualne stile v obravnavi teme
smrti v slikanicah: Wolf Erlbruch, Ente, Tod und Tulpe
(to pri nas poznamo tudi kot uspe$no lutkovno predsta-
vo Racka, smrt in tulipan), Kitty Crowther, La visite de
la Petite Mort in Roman Romanycin in Andrij Lesiv, Voj-
na.

V tem delu konference sva sodelovali dve Slovenki: Ve-
ronika Rot Gabrovec, lektorica z Oddelka za anglistiko
Univerze v Ljubljani, ki je pod naslovom Znacilni prostori,
znacilni glasovi opazovala kulturno znacilno spreminjanje
prostora v kraj v nebesednih slikanicah, in Tilka Jamnik,
predsednica Slovenske sekcije IBBY, ki sem predstavila
edine tri izvirno slovenske slikanice brez besed (Marjan
Amalietti, Maruska Potepuska, Damijan Stepancic, Zgodba
o sidru in Maja Kastelic, Decek in hisa.)

»Stop krizi branjal«

Kapka Kaneva (Bolgarija), ilustratorka in oblikovalka, asi-
stentka na Akademiji za umetnost: Vzgojiti bralca: knjiga
kot predmet v otrokovem razvoju. Knjiga, posebej pop-up
knjiga, tipna in druge oblike igralnih knjig, ima - kot tridi-
menzionalni predmet v prostoru — poseben pomen v otro-
kovem psihi¢nem in fizicnem razvoju, in omogoca prvi
korak v svet knjig in literature.

Ludmila Hrdinakova (Slovaska), raziskovalka in profeso-
rica na Oddelku za knjiznic¢arsvo in informacijske znanosti
na Univerzi Bratislava, njeni osrednji strokovni podrodji
sta pismenost in predbralno obdobje: Branje spreminja
otrokove mozgane. (Raziskave kazejo, da je branje bistve-
no za razvoj cloveka.) Branje spodbuja otrokov vsestranki
razvo;j.

POROCILA

Beata Panakova (Slovaska), dramaturginja na RTV Slova-
$ka, avtorica Stevilnih radijskih iger, dramatizacij literar-
nih besedil idr.: POST SCRIPTUM. Je bilo Ze vse povedano?
Clovestvo $e ni (iz)naslo ucinkovitejsih oblik komunikaci-
je, kot sta beseda in zgodba. Nasa naloga je, da ju predamo
naslednjim generacijam in zagotovimo, da bo obcinstvo
sprejelo sporocilo.

Akoss Ofori-Mensah (Gana), zaloznica, promotorka bra-
nja: Knjiga, ki je resila fantovo Zivljenje. Resnicna zgodba
o tem, kaj se je zgodilo v procesu identifikacije. Predstavila
je slikanico s fiktivno zgodbo in resni¢no zgodbo o inva-
lidnem fantu, ki je s pomoc¢jo te slikanice in pozornega
knjiznicarja nasel moznost drugac¢nega zivljenja.

Gunilla Ekman (Svedska), sodelavka na Psihiatri¢ni kli-
niki v Goteborgu, strastna bralka in promotorka bra-
nja, tudi sodelavka IBBY instituta Bratislava: Dovolite
moji dusi, da bere. Realnost. Branje in pravi JAZ. Branje
ponavadi razumemo predvsem kot kognitivno zmo-
znost (morda bolje: dejavnost?), toda poglobljeno bra-
nje ima tudi neverjeten pozitiven vpliv na naso duso.
Ljudje, ki berejo, niso dale¢ od realnosti, kot ponavadi
mislimo, ampak ravno nasprotno, so mnogo blize sa-
mim sebi in globlje dozivljajo temeljna bistva realno-
sti.

Timotea Vrablova (Slovaska) je imela referat tudi v tem
delu konference: Zakaj nam zgodba lahko pripoveduje? Od
notranje interakcije do zmoZnosti, da »beremo« Zivljenjske
situacije. Branje je osnova ucenju, je koristno, nas zabava
in razveseljuje, lahko pa nam je tudi v pomoc¢, ker skozi
zgodbe spoznavamo izku$nje in modrost drugih ljudi; ce
jih ponotranjimo, nam lahko sluzijo kot strategije pri rese-
vanju lastnih problemov in tezav v Zivljenju.

Murti Bunanta (Indonezija), strokovnjakinja za mladin-
sko knjizevnost, pravljicarka in pripovedovalka pravljic,
avtorica Stevilnih otroskih knjig, tudi nagrajenih in pre-
vedenih v ve¢ jezikov: Pripovedovanje pravljic je nega in
vzgoja, hranjenje in zdravljenje, branje in izobrazevanje.
Pokazala nam je pravlji¢cne preproge, ki jih uporabljajo v
tradicionalnem indonezijskem pripovedovanju pravljic,
predstavila pravljicne festivale v Indoneziji in razlozila,
kako pripovedovanje pravljic pomaga otrokom in druzi-
nam na podrodjih, ki so jih prizadele naravne nesrece (po-
tres, poplave idr.)

Thomas Van der Walt (Juzna Afrika), profesor na Oddel-
ku za informacijske znanosti na Univerzi Pretoria: Pripo-
vedovanje pravljic kot nacin za razvijanje medkulturnega
razumevanja pri otrocih. Na otroke vpliva, kar vidijo in
slisijo, tako pri izgradnji samopodobe kot pri spoznavanju
drugih ter pri oblikovanju medkulturnega razumevanja v
svetu, ki postaja vse manjsi. Predstavil je Unisa pravlji¢ni
festival, odvijal se bo septembra letos, ko bodo sli pripove-

dovalci pravljic iz mednarodnega prostora po $olah v Juzni
Afriki.
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Pri pripovedovanju zgodb se poskusajo publiki priblizati
z razli¢nimi jeziki - v¢asih je jezik pripovedovanja angle-
$¢ina, vcasih afrikanscina ali kateri drugi uradnih jezikov.

Juan Carlos Alonso (Spanija), psiholog in sodelavec v ba-
skovskem bralnem projektu » Bularetik mintzora«: »Bulare-
tik mintzora«: razvoj bralnih navad v ranem otrostvu in psi-
hoemocionalna stimulacija. Predstavil je bistvena izhodisc¢a
in cilje tega bralnega projekta, ki zajema otroke od rojstva
naprej, u¢ence osnovne $ole in mladostnike, vklju¢uje dru-
Zine, izobrazevalni kader, knjiznice in avtorje mladinske
knjizevnosti.

Tudi v tem delu konference sta sodelovali dve Slovenki:
Aksinja Kermauner, tiflopedagoginja, profesorica na Uni-
verzi na Primorskem in avtorica knjig za slepe in o sle-
poti, ki je predstavila referat z naslovom Bralci iz ranljivih
skupin in psihoemocionalna stimulacija, in Bozena Kolman
Finzgar, direktorica Knjiznice A. T. Linharta Radovljica in
promotorka branja, ki je predstavila referat z naslovom Iz-
misljanje pravljice - motivacija za branje in ustvarjalnost.

Konferenca je sicer imela nekaj organizacijskih pomanjklji-
vosti (udelezenci smo bili o marsi¢em obvesceni v zadnjem
trenutku), obenem pa je potekala v toplem in spros¢enem
vzdusju. Kot veliko prednost smo ob¢utili, da se ni odvijala
v sekcijah (kot je to na konferencah obic¢ajno) in smo tako
vsi udelezenci lahko ves ¢as delili nasa znanja in izku$nje.
Morda ni prinesla veliko novih spoznanj in znanja, je pa
pomembno poudarjala poglobljeno branje in vsem omo-
gocala koristne stike s strokovnjaki iz razli¢nih drzav. Vse
dogajanje je prevevalo znano in ocarljivo pozitivno »ibby
prepricanje«, da je za otrokov razvoj pomembno branje
in Se posebej branje otroske literature. V ¢asu, ko zaradi
multimedije in interneta vizualno postaja prevladujoce,
so morda prav slikanice tiste, s katerimi lahko uspesneje
spodbujamo branje in s poglobljenim branjem zajezimo
krizo branja. :)

Tretji dan je bil namenjen skupnemu izletu v Cerveny Ka-
men, na veli¢asten grad iz 13. stoletja, kjer je bogat muzej
pohistva, slik in drugih predmetov, navdusujoce pa so tudi
kleti, menda najvecje v Evropi.

Za zakljucek smo zvecer na gradu v Bratislavi prisostvovali
BIB-a predstavila vse ilustratorje, dobitnike Grand Prix.
(V Bratislavi so v naslednjih dneh sicer potekali $e nekateri
dogodki, posveceni ilustraciji in otroski knjizevnosti, ki pa
se jih slovenska delegacija zal ni udelezila.)

Tilka Jamnik,
Slovenska sekcija IBBY,
Mestna knjiznica Ljubljana

POROCILA

Evropska konferenca o informacijski
pismenosti

(»European Conference on Information Literacy«, ECIL),
19.-23. oktober 2015, Univerza v Tallinnu, Estonija

Republika Estonija (estonsko Eesti Vabariik) je majhna
baltska obmorska drzava v severovzhodni Evropi z nekaj
nad 1,3 milijona prebivalcev. Od tega jih priblizno 400.000
zivi v glavnem mestu Talinu (ve¢ turisticnih zanimivosti na
http://ecil2015.ilconf.org/videos-of-tallinn-and-estonia/).
Univerza v Talinu je bila gostiteljica Ze tretje Evropske kon-
ference o informacijski pismenosti (ECIL), ki je potekala
od 19. do 23. oktobra 2015. Na konferenci je bilo okrog 400
udelezencev iz 50 drzav in vseh kontinentov. Potekala je v
plenarnih ter v petih vzporednih sejah, predstavljeni so bili
teoreti¢ni prispevki in primeri dobre prakse ter posterji.
Glavne teme so bile informacijska in medijska pismenost,
zdrav Zivljenjski slog, zaposljivost, inovacije v izobrazeva-
nju, zelene prakse, knjiznice in informacijske storitve, traj-
nostni razvoj, vsezivljenjsko ucenje...

Veliko referentov je predstavljalo razlicne nacine pouce-
vanja informacijske pismenosti, predvsem na univerzah,
predstavljeni pa so bili tudi primeri $olskih in splosnih
knjiznic. Zanimivo je, da se marsikje posluzujejo pouceva-
nja skozi racunalniske igre, saj so te mladim blizu.
Izpostavljen je bil primer iskanja informacij na Googlu kot
popularnega in personaliziranega informacijskega vira, ki
mu vsi, vklju¢no s profesorji in knjiznicarji, preve¢ zaupa-
mo.

Povsod po svetu $e vedno i§¢emo nacine, kako usposab-
kompetentno poucevali informacijsko pismenost v pred-
$olskem obdobju, uc¢eco se mladino in starej$e uporabnike.
Zanimive so tudi ugotovitve, da se Studentje Se vedno raje
ucijo iz tiskanega kot elektronskih gradiv. Raziskava je po-
tekala v ve¢ drzavah, med drugim tudi v Sloveniji, rezultate
sta predstavili dr. Polona Vilar in dr. Vlasta Zabukovec iz
Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Ker je bila tema posvecena predvsem informacijski pisme-
nosti v zeleni druzbi, so strokovnjaki s podro¢ja ekologije
predstavili problematiko eksponentnega naras¢anja prebi-
valstva, klimatskih sprememb, onesnazenja obdelovalne
zemlje, pomanjkanja iste pitne vode in tudi problematiko
onesnazenosti, ki jo povzroc¢a uporaba opreme IKT (pora-
ba energije, sevanje...).

Poslusali smo tudi predstavitve razli¢nih strategij in kon-
ceptov informacijske pismenosti, o uporabi spletnih strani
javnih oblasti (demokracija in aktivni drzavljani) in aktiv-
ni vlogi splos$nih knjiznic pri izobrazevanju drzavljanov.
Splosne knjiznice so pomemben posrednik med elektron-
skimi storitvami javnih oblasti in drzavljani, tu lahko go-
vorimo o socialni vlogi splosnih knjiznic. Predstavljen je
bil primer Turcije, kjer imajo vse splosne knjiznice dostop
do interneta, vendar pa samo 60,2 odstotka gospodinjstev.
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Vzrok so previsoke cene ponudnikov storitev. Poudarili
so, da je zato aktivna vloga knjiznicarjev pri izobrazevanju
prebivalcev zelo pomembna in da je izobrazevanje potreb-
no ponavljati v intervalih.

Ustanova CILIP iz Velike Britanije je predstavila projekt
zagovorni$tva informacijske pismenosti. Predstavljena je
bila raziskava o strategijah varovanja zasebnosti v digital-
nem okolju, ki jih uporabljajo Estonci.

Slovenija je bila zastopana $e z enim referatom in sicer so
Bojana Boh Podgornik, Danica Dolni¢ar, Andrej Sorgo in
Tomaz Bartol predstavili evalvacijo informacijske pisme-
nosti Studentov slovenskih univerz. Razvili so namrec¢ test
informacijske pismenosti.

Izpostavljena je bila tudi vloga druzin pri razvoju informa-
cijske pismenosti, Se posebej mater. Zato jih je potrebno
vkljuciti v izobraZevanje za informacijsko pismenost, saj so
ta znanja osnova za uspes$nost v kasnejSem ucenju otrok.
Poudarjen je bil pomen poucevanja in uporabe ekoloske
pismenosti ($kodljive sestavine v hrani, na artiklih...) za
vsa podrodja zivljenja ter pomen vkljucevanja v vse politi-
ke in strategije.

Knjiznicarji pri svojem delu rabijo nove kompetence, saj so
knjiznice ve¢ kot le izposojevalnice knjig. Opazili smo, da
se promocija knjiznic po svetu spreminja in postaja ceda-
lje bolj potrebna. Ni¢ ve¢ ni na prvem mestu poudarjanje
izposoje knjig, ampak, na primer, izposoja tabli¢nih racu-
nalnikov, u¢enje informacijske pismenosti... Potrebno je
spreminjati miselnost ljudi, kdo knjiznicarji smo in kaj de-
lamo. Nujno je povezovanje med $olskimi, univerzitetnimi
in specialnimi knjiznicarji pri usposabljanju in uéenju in-
formacijske pismenosti. Delodajalci imajo od informacij-
sko pismenih ljudi tudi ve¢ koristi.

Studija iz Omana je raziskovala uporabo mobilnih naprav
za razvoj informacijske pismenosti studentov. Ugotovitve
kazejo, da Studentje dajejo prednost druzabni komunikaci-
ji pred podporo pri iskanju informacij.

Zelo zanimiva je bila predstavitev aktivnega ucenja vecjih
skupin $tudentov s pomocjo aplikacije v oblaku Mentime-
ter (https://www.mentimeter.com), ki omogoca interaktiv-
nost vseh slusateljev in predstavlja motivacijsko orodje za
uéenje informacijske pismenosti (primer iz Svedske).

Cetrta konferenca ECIL bo potekala od 10. do 13. oktobra
2016 v Pragi.

Spletna stran konference je dostopna na naslovu http://
ecil2015.ilconf.org/, prispevki pa bodo izsli v zborniku pri
zalozbi Springer.

Ogledali smo si tudi estonsko nacionalno knjiznico, ki
obsega 53.000 m2 in zaposluje 320 ljudi. Poleg knjizni¢ne
dejavnosti je tudi moc¢na kulturna ustanova, znanstvena in
parlamentarna knjiznica.

P EEST| RAHVUSRAAMATUKOGU

C—=—"/"——1 NATIONAL LIBRARY OF ESTONIA

Pred odhodom smo obiskali $e splo$no knjiznico Talin, ki
ima 17 krajevnih knjiZnic in bibliobus.

Sicer pa je Estonija prekrita z obsezno mrezo knjiznic.
Estonski knjizni¢ni sistem ima dolgo tradicijo in knjiznice
uporablja vsak drugi prebivalec Estonije. Mreza vkljucuje
979 knjiznic, in sicer 440 splo$nih knjiznic s 116 podru-
znicami (1.544 zaposlenih, od tega 1.249 strokovnih delav-
cev), 50 znanstvenih in specialnih knjiznic ter 372 Solskih
knjiznic. Ministrstvo za kulturo koordinira razvoj knji-
zni¢ne mreze kot celote v sodelovanju z Ministrstvom za
$olstvo in raziskave ter drugimi ministrstvi. Naloga drzave
je, da zagotovi prost dostop do informacij za vse prebivalce
prek storitev knjiznice. Izposoja in uporaba interneta je v
knjiznicah brezpla¢na. Clani si lahko izposojajo gradivo z
osebno izkaznico ali ¢lansko izkaznico knjiznice. Upora-
bljajo elektronski katalog ESTER. Imajo tudi knjiznico za
slepe in razvito izposojo elektronskih knjig, ki si jih lahko
uporabniki naloZijo na e-bralnike, rac¢unalnike in druge
pametne naprave. Vel Se na spletni strani: http://www.kul.
ee/en/activities/libraries.
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Sliki 1 in 2: Univerza v Tallinu (prostori, kjer je potekala konferenca)
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Slika 3: Nacionalna knjiznica Estonije

Milena Bon, Gorazd Vodeb,
Fotografije Milena Bon
Narodna in univerzitetna knjiznica

Knjiznicarske novice, letnik 25, Stevilka 8/9 13


https://www.mentimeter.com
http://ecil2015.ilconf.org/
http://ecil2015.ilconf.org/
http://www.kul.ee/en/activities/libraries
http://www.kul.ee/en/activities/libraries

Izvajanje posebnih nalog OOK in stanje
knjizni¢ne dejavnosti po obmocjih OOK
v letu 2014

Osrednje obmocne knjiznice (OOK)

so splosne knjiznice, ki za obmocje pokrajine ali dela pok-
rajine izvajajo posebne naloge na podlagi pogodbe z mi-
nistrstvom, pristojnim za kulturo in v soglasju s svojim
ustanoviteljem: zagotavljajo povecan in zahtevnejsi izbor
knjizni¢nega gradiva in informacij; nudijo strokovno po-
moc¢ vsem knjiznicam na obmocju; koordinirajo zbiranje,
obdelavo in hranjenje domoznanskega gradiva na svojem
obmocdju in usmerjajo izlo¢eno gradivo s svojega obmodja.
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Slika 1: Logotipi NUK in desetih osrednjih obmo¢nih knjiznic
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Slika 2: Obmo¢ja OOK s sedezem OOK (Stevilo prebivalcev, stanje na dan 1. 1.
2015) Projekt »Prostorska analiza knjizni¢ne mreZe Slovenije«, Narodna in univer-
zitetna knjiZnica, Center za razvoj knjiznic; Vir podatkov: NUK, SURS, vir podlog:
GURS, tehni¢na podpora: UIRS

ZAGOTAVLJANJE POVECANEGA IN ZAHTEVNEJSEGA IZBORA
KNJIZNICNEGA GRADIVA IN INFORMACIJ (1. naloga)

V skladu z dolo¢ili 3. ¢lena Pravilnika o osrednjih obmoc¢-
nih knjiznicah (2003) le-te za obmo¢no zbirko pridobiva-
jo, obdelujejo, hranijo in posredujejo pretezni del sloven-
ske zalozniske produkcije.

POROCILA

Knjizni¢no gradivo pridobivajo z nakupom in z obveznim
izvodom, saj so po Zakonu o obveznem izvodu publika-
cij (2006) depozitarne organizacije, ki sprejemajo, hranijo,
obdelujejo in dajejo v uporabo obvezni izvod za $tudijske,
raziskovalne in podobne namene. V letu 2014 so OOK z
obveznim izvodom pridobile 24.340 enot knjiznicnega
gradiva.
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Grafikon 1: Prirast gradiva v OOK z dotokom obveznega izvoda, 2014; Vir podatkov: Bib-
SiSt Online (http://bibsist.nuk.uni-lj.si/), 2015

Vecina OOK v zadnjem obdobju ne dosega normativa za
prirast gradiva glede na dolocila Pravilnika o pogojih za
izvajanje knjizni¢ne dejavnosti kot javne sluzbe (UL 70/08)
(14 enot gradiva na 1.000 prebivalcev).

Sredstva, ki jih prejemajo od Ministrstva za kulturo za
izvajanje prve naloge, zadnja leta v ve¢ji meri namenjajo
za nakup podatkovnih zbirk. Svojim ¢lanom na celotnem
obmod¢ju omogocajo tudi uporabo storitev knjiznice z dos-
topom na daljavo, ki se izvaja preko Narodne in univerzi-
tetne knjiznice (NUK).

STROKOVNA POMOC KNJIZNICAM NA OBMOC]JU (2. naloga)

OOK so izvajale razli¢ne oblike strokovne pomodi in iz-
obrazevanj za posamezna strokovna podroéja knjizni¢ne
dejavnosti, kot so razvoj opreme IKT, urejanje domoznan-
stva in koordinacija izvajanja skupnih projektov. Svetova-
nje je potekalo preko osebne komunikacije (elektronska
posta, telefon, obisk), organizacije razli¢nih delavnic in
predstavitev (npr. uporaba podatkovnih zbirk, predstavi-
tev portala Biblos). Prav tako so OOK nudile strokovno
pomoc¢ pri delu z uporabniki s posebnimi potrebami, pro-
jektih digitalizacije, pripravi in vnosu domoznanskih vse-
bin na portal Kamra ter pripravi statistik.

V sodelovanju med NUK in OOK je bilo izvedenih 24 ose-
murnih delavnic, na katerih so se udeleZenci iz vrst knji-
znicarjev, pedagogov ter drugih zainteresiranih seznanili s
problemi, s katerimi se srecujejo slepi, slabovidni in osebe
z ovirami branja pri dostopu do informacij in publikacij.
Predstavljeni so bili tudi postopki, tehnologije in dobre
prakse pri delu s temi skupinami uporabnikov.

Koordinatorji OOK so zaceli s pripravo poglobljenih ana-
liz obmocij, ki bodo podlaga za oblikovanje politike stro-
kovne pomoci osrednjim knjiznicam na obmogjih ter za
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pripravo strateskih nacrtov in lokalnih programov kulture.
Za potrebe usklajevanja in nacrtovanja vzdrzevanja ra-
¢unalnigkih sistemov v splo$nih knjiznicah po obmo¢jih
je bila pripravljena metodologija in vprasalniki za popis
opreme IKT. Sistemski administratorji in koordinatorji so
nato v sodelovanju z osrednjimi knjiznicami izvedli popise
(stanje na dan 31. 12. 2013) na celotnem obmocju ter izde-
lali analize stanja.

KOORDINACIJA ZBIRANJA, OBDELAVE IN HRANJENJA DO-
MOZNANSKEGA GRADIVA (3. naloga)

Pripravljena so bila strokovna izhodi$ca in izveden popis
serijskih publikacij po obmoc¢jih OOK, vklju¢no z zamej-
skimi glasili (NUK, OOK, OK, UKM). Bibliografija serij-
skih publikacij po obmo¢jih osrednjih obmo¢nih knjiznic
od 1991 do 2013 je bila izdana v 150 izvodih in strokov-
ni javnosti predstavljena na Domfestu, 3. festivalu do-
moznanstva, dne 26. septembra 2014 v Goriski knjiznici
Franceta Bevka.

Projekt se je izkazal kot odli¢na priloznost, da so knjiznice
zapolnile nekatere vrzeli in uredile zbirke domoznanskih
serijskih publikacij. S projektom priprave bibliografije se je
okrepilo strokovno sodelovanje in obogatile so se obmoc-
ne zbirke.

USMERJANJE IZLOCENEGA KNJIZNICNEGA GRADIVA S SVOJE-
GA OBMOCJA (4. naloga)

Tabela 1: Odpis gradiva, 2014
Obmotje Stevilo prejetih seznamov OK 5t gradiva na seznamu
Celjsko E} 3.585
Dolenjsko 19 8.443
Gorenjsko 1 166
Gorigko 1] 2.122
Korosko 0 0
Obalnokragko 2 1.732
Osrednjeslovensko 4 1765
Pomursko 2 Mi podatka
Spodnjepodravskn 0 0
Siajersko 0 0
SKUPAI 44 17.823
Vir podatkay: Vsebinska in finznéna porotile o mvajanju possbnih nalog asrednjih obmagnih knjiénic, 2015

POROCILA

Tabela 2: Stanje knjiZnicne dejavnosti po cbmogjih — absolutne vrednosti, 2014
2 + T
£s i, iz
gy 4 Wi
i L it £
Celgkn 55876 5 4 12631 3 33 5546715,00 i s
Dolenjskn s 47843 836 2B B2E6M 1483199 450253081 16 E11
Gorenjsko a0 1163510 48127 80 4 1101010 185771 4421008 87 40173
Gorifko 112138 36419 B D BS5RA9 1650574 284232055 B0 nar
Korcdio pE] Lviscl] 15003 B35 IS 437040 B07EL L B8 jLE:71
O balno-ke=fin 42513 BNy 32300 7 TR 708176 1511533 3103703,54 ) RTk -t}
Osredngesiovenskn SBA3E0  2R32980 Hige s 63 37811 TA0ATL. 127193101 4 EAE]
Pomursko 118670 a3y 25067 Hos 19 2116 1006766 171100616 55 1640
Spodniepodraysic i 41083 1BA20 hER 4 251126 2T 1511817,00 36 lik1ik
Stajerskn RS 1035640 47555 $£E 30 916462 2014513 4564541 13 o 17
SkupajSiovenie  2.062874 11497215 465004 491409 282 10505875 24928960 4277321178 1426 382718
Laga KZ - knjifniénz zhirks, p. u. - potencizini uporsbnik, inv. 2. - inventarne enote
Vir podstkov: BibSist Qnlins [http://bibsist.nuk.uni-j.5i), 2015 in SURS [http://www.st=t.s), 2015

Prera¢unane vrednosti na prebivalca izkazujejo najbolj-
$e stanje na Goriskem obmodju, in sicer glede knjizni¢ne
zbirke (8,3 inv. enot na 1.000 p. u.), prirasta (308,1 inv. enot
na 1.000 p. u.), odstotka ¢lanov glede na $tevilo prebivalcev
(29,8 %), fizi¢nega obiska (7,6 obiskovalcev na p. u.), izpo-
soje na dom (14,3 inv. enot na p. u.) in stroskov poslovanja
(brez investicij) (24 EUR na p. u.). Najvecjo letno odprtost
na 1.000 p. u. (251,7 ur na 1.000 p. u.) imajo knjiznice na
Obalno-kraskem, najve¢ osebnih racunalnikov za uporab-
nike pa na Gorenjskem in Koroskem obmo¢ju (1 na 1.000

p. u.).

Knjiznica zagotavlja ustrezen izbor knjizni¢nega gradiva v
zbirki v skladu s svojim poslanstvom, ki je dolo¢eno v usta-
novitvenem aktu. Za aktualnost knjizni¢ne zbirke mora
skrbeti z rednim dopolnjevanjem in rednim izlo¢anjem
knjizni¢nega gradiva v skladu s Pravilnikom o pogojih za
izvajanje knjizni¢ne dejavnosti kot javne sluzbe in navodili
nacionalne knjiznice o izlo¢anju in odpisu gradiva. Slednja
v 13. in 14. ¢lenu predpisujejo, da morajo knjiznice NUK
posredovati abecedne sezname odpisanega gradiva. Dok-
ler NUK ne izbere gradiva, ki ga potrebuje, tega gradiva
knjiznica ne sme ponuditi drugim knjiznicam. Nato so
splos$ne knjiznice dolzne ponuditi odpisano gradivo svoji
OOK.

Absolutne vrednosti kazejo najboljse stanje knjizni¢ne
dejavnosti na Osrednjeslovenskem obmocju potencialni
uporabniki, knjizni¢na zbirka, prirast, ¢lani, izposojeva-
lis¢a, obisk, izposoja, prihodki, ra¢unalniki ter letna odpr-
tost vseh izposojevalis¢).

Tabela 3: Stanje knjifnicne dejavnosti poobmodih — na potendiainega uparabnika (p. u), 2014
= 3
= , %2 %
i i L . E = .E .
& i o - E
Cbmode 00X n s s ] g .a 2
5 =8 g - ; S8
=) B = e - W 4 R
25 ) o [ i ¥ & Al gl
== el A e - == s || el
Celgn 52 1848 ua 1724 41 14 187 07
Dolengko (3] 053 A3 i) 35 17 A2 0g
Gorenjskn 57 “ M1 1976 4 138 u7 1
Goritko a3 81 28 m4 75 143 M o7
LGl 68 2104 %4 158 6L 115 e 1
Obaino-kifio 38 A5 55 BLT 48 102 U7 o7
Osredniesioensio 3 u 55 1733 66 g 45 o7
Pomurskn £ 45 32 1406 3 86 Wi 05
Snodnienodravsio 52 2185 173 173 3 g 178 04
Stajersko 43 198 124 1768 a8 24 Bi 04
P fje Siwerif 56 254 238 1855 51 121 207 0.7
Legends: KZ - knjifnitna zhirks, p. u. - potencisini uporabnik, inv. & - inventarne encte

V primerjavi s predhodnim letom ugotavljamo, da se v
splo$nih knjiznicah zbirka povecuje (za 1,5 %), ¢eprav se
je prirast zmanjsal (za 6,4 %). Zmanjsuje se tudi odstotek
¢lanstva (za 0,7 %), izposoja na dom (za 2,3 %), stroski po-
slovanja (brez investicij) (za 0,4 %) in Stevilo racunalnikov
(za 5,3 % na 1.000 potencialnih uporabnikov). Za 1,1 % se
je povecala letna odprtost knjiznic, obisk pa za 3,1 %.
Projekti na nacionalni ravni

Na posameznih obmo¢jih potekajo Stevilni projekti na raz-
licnih vsebinskih podro¢jih, najvec jih je s podrocja do-
moznanstva in spodbujanja bralne kulture.

@{amra

DOBREKNJIGE.SI

Slovenske splosne knjiznice priporacamo
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« Kamra je domoznanski portal (ideja in zacetni nosilec
NUK, danes konzorcij s sedezem v OOK Celje). Skupni
portal krepi vlogo OOK po obmog¢jih in pomen knjiznic
kot ponudnikov e-vsebin s podro¢ja kulturne dediScine,
spodbuja digitalizacijo lokalnih domoznanskih vsebin ter
raz$irja znanje in vedenje o digitalizaciji.

o Dobreknjige.si je spletni portal s priporocilno kakovo-
stno literaturo dobreknjige.si (idejna zasnova in nosilki
OOK Koper in Nova Gorica).

* Rastem z e-viri (nosilec NUK, izvajalke OOK) je projekt
za zagotavljanje dostopa na daljavo do podatkovnih zbirk;
usklajen nakup le-teh v sodelovanju s konzorcijem CO-
SEC/NUK in informacijsko opismenjevanje knjiznicarjev
in uporabnikov za njihovo uporabo (delavnice).

o Prostorska analiza knjiznicne mreze - PAM (nosilec
NUK, OOK kontrola podatkov).

-----

za kon¢nega uporabnika (nosilka OOK Ravne).

Milena Bon, Bina Trplan,
Center za razvoj knjiznic,
Narodna in univerzitetna knjiznica

Usposabljanje uporabnikov in izobrazeva-
nje zaposlenih v slovenskih knjiznicah v
letu 2014

Tabela 1: Usposabljanje uporabnikov za uporabo knjiznice

Nacionalna | VisokoSol- | Splo§ne | Specialne | Skupaj Slo-
knjiznica ske  knji- | knjiZnice knjiznice venija
Znice

St.  knji- | 1 50 52 29 132

inic, ki so

usposabljale

uporabnike

Stevilo ur | 184 6.945 29.819 1.263 38.211

usposablja-

nja uporab-

nikov

Stevilo ude- | 805 31.590 110.436 2.864 145.695

lezencev

usposablja-

nja

Vir podatkov: BibSiSt Online (http://bibsist.nuk.uni-lj.si/), 2015

Med 257 slovenskimi knjiznicami, ki so sodelovale pri
statisticnih meritvah za leto 2014, je bilo 132 oziroma 51
% takih, ki so svoje uporabnike usposabljale za uporabo
knjiznice. Uporabnike je usposabljalo 50 oziroma 60 % vi-
sokosolskih, 52 oziroma 90 % splo$nih in 29 oziroma 25
% specialnih knjiznic. 125 knjiznic svojih uporabnikov za
uporabo knjiznice ni usposabljalo.

POROCILA

Slovenske knjiznice so uporabnike usposabljale skupaj
38.211 ur. Ob predpostavki, da se je vsak uporabnik ude-
lezil le ene oblike usposabljanja, je bilo te storitve delez-
nih 145.695 udelezencev. Zajetih je bilo 37 % potencialnih
uporabnikov visoko$olskih knjiznic, 5 % splos$nih in 9 %
potencialnih uporabnikov specialnih knjiznic. Udelezenec
se je v povprecju usposabljal 16 minut.

Tabela 2: IzobraZevanje zaposlenih

Nacionalna | Visokos$ol- | Splo§ne | Specialne | Skupaj
knjiznica ske knjiznice knjiznice Slovenija
knjiznice
Stevilo ur 5.893 6.356 30.037 1.932 44218
izobrazevanja
zaposlenih
Stevilo 103 292 1.088 84 1.567
udelezencev
izobrazevanja
Sredstva, 17.953 59.444 247.942 16.369 341.708
porabljena za
izobrazevanje
zaposlenih
(EUR)

Vir podatkov: BibSiSt Online (http://bibsist.nuk.uni-lj.si/), 2015

Slovenski knjiznicarji so se v letu 2014 izobrazevali skupaj
44.218 ur. Izobrazevanja se je udelezilo 1.567 oziroma 71
% od skupno 2.192 zaposlenih oseb. V nacionalni knjiznici
se je zaposleni, ki se je udelezil izobrazevanja, v povpre-
¢ju izobrazeval 57 ur, v visokosolskih knjiznicah 22 ur, v
splo$nih 28 ur in specialnih 23 ur. Knjiznice so za izobra-
zevanje zaposlenih namenile 341.708 EUR. Povpre¢na ura
izobrazevanja zaposlenega je stala 7,7 EUR, v nacionalni
knjiznici 3 EUR, v visokosolskih 9 EUR, v splo$nih in spe-
cialnih knjiznicah pa nekaj ve¢ kot 8 EUR. Povpre¢ni stro-
$ek izobrazevanja na zaposlenega v slovenskih knjiznicah
je bil leta 2014 156 EUR, v splo$nih knjiznicah 177 EUR, v
visokoSolskih 138 EUR, v nacionalni knjiznici 121 EUR in
v specialnih knjiznicah 78 EUR.

Nacionalna knjiznica

Nacionalna knjiznica izvaja organizirano usposabljanje
uporabnikov za uporabo knjiznice. Skupinskega uspo-
sabljanja se je udelezilo 805 uporabnikov, ki so se skupaj
usposabljali 184 ur. V vseh primerih usposabljanja je $lo za
usposabljanje za uporabo elektronskih virov. Udelezenec
usposabljanja se je v povprecju usposabljal 14 minut.
Zaposleni v nacionalni knjiZnici so se izobrazevali 5.893
ur, od tega je bilo 75 % oziroma 4.420 ur bibliotekarskega
izobrazevanja. V izobrazevanje so bili vkljuceni 103 zapos-
leni, od tega je bilo 77 takih, ki so bili delezni bibliotekar-
skega izobrazevanja. Nacionalna knjiZnica je za izobraze-
vanje zaposlenih namenila 17.953 EUR, kar predstavlja 0,2
% vseh odhodkov knjiznice.
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Tabela 3: Visoko$olske knjiznice

Univerza | Univerza | Univerza | Univerza | Samos-

v Ljublja- | v Mari- | vNovi na Pri- tojni

ni boru Gorici morskem | visoko-

Solski
zavodi

Stevilo knji- | 25 6 1 1 7
Znic, ki so
usposabljale

uporabnike

Stevilo ur 5.012 1.069 30 94 740
usposablja-
nja uporab-

nikov

Stevilo 20.188 7.756 100 701 2.845
udeleZencev
usposablja-

nja

Stevilo ur 2.582 604 29 59 268
usposa-
bljanja za
uporabo
elektron-

skih virov

Stevilo 11.765 4.827 100 280 2.425
udelezencev
usposa-
bljanja za
uporabo

elektron-

skih virov

Visoko- 12 1 1 1 13
$olske
ustanove, ki
so vkljucile
usposa-
bljanje
$tudentov
za uporabo
knjiznice

v $tudijski
program
Vir podatkov: BibSiSt Online (http://bibsist.nuk.uni-lj.si/), 2015

V letu 2014 je 50 od 83 visokosolskih knjiznic izvajalo raz-
licne oblike usposabljanja za uporabo knjiznice.
Usposabljanje je izvajalo 63 % knjiznic Univerze v Ljublja-
ni, 46 % Univerze v Mariboru, 61 % knjiznic samostojnih
visoko$olskih zavodov ter knjiznici Univerze na Primor-
skem in Univerze v Novi Gorici. Poleg tega je imelo 28 fa-
kultet oziroma samostojnih visoko$olskih zavodov v svoj
Studijski program vkljuceno tudi usposabljanje uporabni-
kov za uporabo knjiznice.

Slovenske visokoSolske knjiznice so v letu 2014 izvedle
skupaj 6.945 ur usposabljanja uporabnikov, ki se ga je ude-
lezilo 31.590 Studentov in visokoSolskih uciteljev

POROCILA

oziroma 37 % potencialnih uporabnikov visokosolskih
knjiznic. Najve¢ potencialnih uporabnikov se je uspo-
sabljalo v knjiznicah na Univerzi v Ljubljani (42 %) in
na Univerzi v Mariboru (40 %), sledijo jim knjiznice sa-
mostojnih visokosolskih zavodov (28 %) ter knjiznici Uni-
verze v Novi Gorici (15 %) in Univerze na Primorskem (11
%). Udelezenec usposabljanja se je v knjiznici Univerze v
Novi Gorici povpre¢no usposabljal 18 minut, v knjiznicah
samostojnih visokosolskih zavodov 16 minut, v knjiznicah
Univerze v Ljubljani 15 minut, v knjiznicah Univerz v Ma-
riboru in Univerze na Primorskem pa 8 minut.

Skupaj 28 oziroma 34 % visokoSolskih knjiznic je svoje
uporabnike usposabljalo za uporabo elektronskih virov.
Usposabljanj se je udelezilo 19.397 uporabnikov oziroma
23 % vseh potencialnih uporabnikov visokos$olskih knji-
znic.

Zaposleni v visokosolskih knjiznicah so se v letu 2014 izo-
brazevali skupaj 6.356 ur, od tega je bilo 4.445 ur oziroma
70 % izobrazevanja namenjenega bibliotekarskim vsebi-
nam.

Udelezenec se je v povprecju izobrazeval 22 ur, najvec, 29
ur, na Univerzi v Ljubljani in na samostojnih visokosolskih
zavodih. Sledijo Univerza na Primorskem s 15 urami, Uni-
verza v Mariboru z 11 urami in Univerza v Novi Gorici z 8
urami na udelezenca. Za uro izobrazevanja so na Univerzi
na Primorskem porabili 62 EUR, na Univerzi v Novi Gori-
ci 11 EUR, na Univerzi v Ljubljani in na Univerzi v Mari-
boru 9 EUR, medtem ko so samostojni visokosolski zavodi
porabili 5 EUR za uro izobrazevanja.

Specialne knjiznice

V letu 2014 so v 115 specialnih knjiznicah 1.263 ur na-
menili za usposabljanje uporabnikov za uporabo knjizni-
ce. Od tega so 879 ur porabile za usposabljanje za upora-
bo elektronskih virov. Vseh udelezencev usposabljanja je
bilo 2.864 ali 9 % potencialnih uporabnikov specialnih
knjiznic, od tega je bilo 1.237 udelezencev individualne-
ga usposabljanja. V povpredju so knjiznice za individual-
no usposabljanje uporabnikov porabile 52 minut na enega
udelezenca individualnega usposabljanja.

V letu 2014 je bilo v specialnih knjiznicah skupaj zaposle-
nih 209 oseb. Zaposleni v 115 specialnih knjiznicah so se v
tem letu udelezili razli¢nih oblik izobrazevanja, ki je v ce-
loti trajalo 1.932 ur, udelezilo pa se ga je 84 oseb. V povpre-
¢ju se je vsak udelezenec izobrazeval 23 ur, najvecje Stevilo
udelezencev izobrazevanja je bilo iz knjiznic s podrocja
znanosti. Iz vladnih knjiznic se je 19 udelezencev izobra-
zevalo skupaj 569 ur (povprec¢no 30 ur na udelezenca), 16
udelezencev iz knjiznic s podro¢ja kulture pa skupaj 385 ur
(povprecno 30 ur na udelezenca). Iz knjiznic s podroc¢ja in-
dustrije in trgovine so se 4 udelezenci izobrazevali skupaj
63 ur, torej v povprecju manj kot 16. Drustvene knjiznice o
izobrazevanju osebja niso porocale.
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Celotni stroski izobrazevanja vseh zaposlenih so skupaj
znasali 16.369 EUR, povpre¢no 194,87 EUR na udelezen-
ca izobrazevanja. Pri tem je treba upostevati, da se zapos-
leni v drustvenih knjiznicah niso udelezevali izobrazevan;.
Najvec sredstev na udelezenca izobrazevanja so namenile
knjiznice s podrocja zdravstva, in sicer 653 EUR. Vladne
knjiznice so za udelezenca izobrazevanja prispevale 266
EUR, knjiznice s podro¢ja kulture 155 EUR, knjiznice s
podrocja industrije in trgovine pa 139 EUR na udelezen-
ca. V povprecju so knjiznice za uro izobrazevanja name-
nile 8,47 EUR. Najdrazje je bilo izobrazevanje na podro-
¢ju zdravstva (38 EUR), medtem ko so vladne knjiznice
porabile za uro izobrazevanja zaposlenega 8 EUR.

Tabela 4: Splo$ne knjiznice

Splosne knjiznice izvajajo razlicna usposabljanja za sa-
mostojno uporabo knjiZnice in s tem prispevajo k razvija-
nju informacijske pismenosti svojih uporabnikov.

Splosne knjiznice so v letu 2014 izvedle 29.819 ur uspo-
sabljanj, ki se jih je udelezilo 110.436 oseb oziroma 5 %
potencialnih uporabnikov. Od tega je bilo 8.358 ur sku-
pinskih usposabljanj, ki se jih je udelezilo 82.282 uporab-
nikov. Kar 38 % oziroma 3.192 ur skupinskega usposablja-
nja je bilo namenjenih za uporabo elektronskih virov, teh
usposabljanj se je udelezilo 29.685 uporabnikov.

Individualno usposabljanje so splosne knjiznice izvedle v
obsegu 21.461 ur, udelezilo se ga je 28.154 uporabnikov.
Od tega je bilo za uporabo elektronskih virov namenjenih
8.971 ur usposabljanja, udelezilo pa se ga je 12.912 upo-
rabnikov knjiznic.

Udelezenec usposabljanja se je v povprecju usposabljal 16
minut.

Od skupaj 58 osrednjih knjiznic je usposabljanje uporab-
nikov izvajalo 52 oziroma 90 % knjiznic, med njimi vse
knjiznice na Gorenjskem, Goriskem, Pomurskem, Spo-
dnjepodravskem in Stajerskem obmodju. Najve¢ udele-
zencev usposabljanja (33.925) je bilo na Osrednjesloven-
skem obmocju.

Najvecjo udelezbo na usposabljanju uporabnikov za upo-
rabo elektronskih virov so imele knjiznice na Gorenjskem
(10.296 udelezencev) in Osrednjeslovenskem obmocju
(9.379 udelezencev).

Udelezenec usposabljanja za uporabo knjiznice se je v
povpredju najvec usposabljal na Osrednjeslovenskem ob-
modju, in sicer 33 minut, na Koroskem obmocju 19 mi-
nut, na Celjskem obmocju pa 11 minut. Za uporabo elek-
tronskih virov se je udelezenec usposabljanja v povprecju
najve¢ usposabljal na Osrednjeslovenskem (47 minut),
Celjskem (17 minut) in Koroskem obmoc¢ju (12 minut).
Stalno strokovno usposabljanje knjizni¢nih delavcev ima
pomembno vlogo pri zagotavljanju kakovostnih knjiznic-
nih storitev za uporabnike.

POROCILA

Slovenske splo$ne knjiznice so za leto 2014 porocale o
skupnem trajanju izobrazevanja v obsegu 30.037 ur, ki
se ga je udelezilo 1.088 od skupno 1.404 zaposlenih oseb.
Za izobrazevanje zaposlenih je bilo porabljenih 247.942
EUR. Na udelezenca izobrazevanja so knjiznice porabile
228 EUR, za eno uro izobrazevanja pa so namenile 8,25
EUR.

Stevilo ur Ftevilo Sredlstva, 2 SIevjlu - Sredstva, porabljena
i 4 o 4 % porabljena za izobrazevanja . g 2

Obmotcje izobraievanja udeleiencev 2 2 % i a izobraevanje na

zaposlenih izobraevanja Imhrazle'vame na udeulfezenc.:a udelefenca [EUR)

(EUR) | izobrazevanja

Celjsko 3.239 115 24.578,67 28,17 213,73
Dolenjsko 5.198 127 37.674,70 40,93 206,65
Gorenjsko 2920 114 79714,65 75,61 260,55
Goriko 1709 71 16.693,21 24,07 77,37
Korotko 1187 36 10.574,12 32,97 283,73
Obalno-krako 2600 70 17.370,39 37,14 248,15
Osrednjeslovensko 8.676 353 66.055,59 2458 187,13
Pomursko 845 43 9.393,32 19,65 218,45
Spodnjepodravsko 1064 42 7.261,00 25,33 172,88
Stajersko 2598 117 15 66,37 22,01 719,03
Skupaj Slovenija 30.037 1088 247.542,02 2761 227,89

Vir podatkov: BibSiSt Online (http://bibsist.nuk.uni-lj.si/), 2015

V letu 2014 so se najvec izobrazevali zaposleni v splo$nih
knjiznicah na Osrednjeslovenskem (8.676 ur) in na Do-
lenjskem obmocju (5.198 ur). Najvec¢ udelezencev izobra-
zZevanj (353 oziroma 32 % vseh udelezencev) je prihajalo
iz Osrednjeslovenskega obmocja. Za izobrazevanje zapo-
slenih je bilo v1etu 2014 namenjenih 247.942 EUR, najve¢
na Osrednjeslovenskem obmocju (66.056 EUR oziroma
skoraj 27 %).

Damjana Tizaj Marc, Eva Kodri¢-Daci¢, Stanislav Bahor,
Gorazd Vodeb, Milena Bon, Bina Trplan,

Center za razvoj knjiznic,

Narodna in univerzitetna knjiznica
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Zrcaljenje etike v knjiznicarjevem delu:
Knjizniéar je ponosen na svoj poklic, ljudje nanj

Dvajsetletnico Eticnega kodeksa slovenskih knjiznicar-
jev je Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije obelezila na
Bledu v Knjiznici Blaza Kumerdeja (9. 11. 2015). Povabilo
na dogodek z naslovom Ali je etika le estetika?, ki ga je
spremljal opomnik morebitnega ravnanja knjiznicarjev, ni
privabilo pri¢akovanega $tevila udelezencev za tako oble-
tnico. Odloc¢itev za udelezbo je bila obremenjena z dvomi
o vsebini dogodka in njenem namenu, ki bi opraviceval
sluzbeno odsotnost (tudi Bled s »krem$nito« ni pri tem
pomagal!). Kar je Sskoda. Izkazalo se je, da je bila izbrana
kombinacija predavateljev ucinkovita za uspesno izveden
dogodek. Po lastni presoji so oblikovali spros¢ene predsta-
vitve svojega dela, pogleda na etiko in razli¢nost se je us-
pesno povezala v skupno demonstracijo pomena spreje-
manja (ponotranjenja) in udejanjanja eticnega kodeksa pri
delu organizacije.

Udelezenci smo bili sooceni z odsevom eti¢nega delovanja
dveh zasebnih organizacij oziroma dveh njunih vodilnih
oseb, ki sta etiko skupaj z estetiko uvrstili na najvisji nivo
svojega delovanja. Ta nivo tudi uresnicujeta. Svoj ugled
gradita na ustvarjalnosti, znanju, ki ju delita z drugimi,
in z lastnim zgledom. Danica Purg svoj uspeh ne vredno-
ti le s priznanji, ki jih je prejela IEDC Poslovna $ola Bled
za program izobrazevanja vodilnih managerjev, v katerem
je poudarjen trajnostni razvoj, razvijanje eti¢nih standar-
dov in inovacij. Bolj kot to jo nagrajuje povratna informa-
cija udelezenca, da je po izobrazevanju postal Se »boljsi
clovek«. Aljosa Bagola, izvr$ni direktor Pristop Creative,
vgrajuje etiko v svoje ustvarjalno delo, ko se s posluhom
odziva na druzbeno problematiko. Znanje je zanj »ucin-
kovito povezovanje informacij, ki so na vsakem koraku.«
Z upostevanjem realnosti prostora se trudi v oglasevalstvu
»kakovostno spremeniti obnasanje ljudi.«

Melita Ambrozi¢, ki je vodila skupino za pripravo Eti¢ne-
ga kodeksa slovenskih knjiznicarjev, potem ko smo po letu
1991 prenehali spostovati skupne jugoslovanske Smernice
za profesionalno obnasanje knjiznicarjev, je skupaj s To-
mazem Bestrom nanizala dovolj izto¢nic za razmisljanje o
etiki v neprofitni organizaciji, ki opravlja poslanstvo. Vsak
se je lahko vprasal (in sprasevali ter pogovarjali o dilemah
naj bi se kar najveckrat!), kako uresnic¢uje nacela Kodeksa,
ko opravlja dela za udejanjanje poslanstva knjiznice, katere
narava je delati dobro (npr. Kaj smo povzrocili, ko nismo
izpolnili vprasalnika NUK s statisticnimi podatki o delu
knjiznice? Imam pravi argument, zakaj nisem odobril na-
kupa dolo¢enega naslova? Smo ravnali prav, ko smo uvedli
zaraCunavanje ¢lanarine? Kaj sporo¢am uporabnikom, ko
pred njimi berem Lady? Sem sodelavce nagovarjal dovolj
prijazno, a strokovno? Sem uporabljal strokovne izraze, ne
da bi uporabniku razlozil njihov pomen? Ali vem, kje ima
nasa knjiznica javno objavljen Kodeks? Zakaj Kodeksa ne
predstavim skupinam, ki jih uvajam v knjiznico? Kaj sem
povzro¢il, ker nisem navajal pravih podatkov?

RAZMISLJANJA IN KOMENTAR]JI

Sem z delom za podeljeno funkcijo dovolj prispeval k pro-
gramu stanovskega drustva? ipd.). Notranji monolog se je
pod vtisom prejs$njih govorcev spreminjal v tihi dialog med
javno in zasebno organiziranim delom. Skupno obema je
delo za uc¢inek. Tudi knjiznica dela ne opravlja »zaradi dob-
rih namer, ampak ker hoce v druzbi nekaj narediti, karkoli
je Ze njeno poslanstvo«, opozarja na znacilnost neprofitnih
organizacij Peter Drucker (V Obvladujte sebe in nato pod-
jetje; bodite zgled, IEDC. Poslovna $ola Bled, 2005, str. 9).
V primerjavi z zasebnim, ki se nac¢elno sam odloca, kako
globoko bo povezal svoje delovanje s skupnim dobrim, pa
je javna knjiznica brezpogojno s poslanstvom sprejela tudi
pravila poklicnega eti¢nega ravnanja. Ko je Tomaz Bester
nizal okolis¢ine raztezljivega prostora informacij: rast ko-
licine informacij, zasebnost, prost dostop, intelektualna
lastnina, izobrazevanje, smo se zavedali, kako je Kodeks
pomemben, in Se bolj bo, ko bomo razresevali dileme, da
bomo sledili njegovemu pozivu: »zmeraj je mozno delati
bolje«.

Knjiznicarja v javnih knjiznicah k temu zavezujejo Splo-
$na deklaracija ¢lovekovih pravic (1948) in druga pravna
zagotovila o varstvu ¢loveka in sonaravnem razvoju sveta.
S ponotranjenimi temeljnimi vrednotami (dostojanstvo,
svoboda, pravi¢nost, mir) prispeva v poklicnem delu so-
odgovorno k humanemu razvoju druzbe, ko uresnicuje
poslanstvo (javne) knjiznice. Vodijo ga znanje, samospo-
$tovanje in nacela poklicnega eti¢nega kodeksa. Bester pra-

.....

Javnosti pove, kaksni smo. Po tem nas vrednoti.«

Izkusnje iz delavnic za knjiznicarjevo delo z uporabniki so
NUK, Enoto za razvoj knjiznicarstva, kasneje Center za ra-
zvoj knjiznic, spodbudile k zapisu predloga, da ZBDS obli-
kuje uporabnikove knjizni¢ne pravice. Seznanjen s pravica-
mi bo lazje izbiral storitve, jih uporabljal v skladu s pravili,
kar bo, ne nazadnje vplivalo na manj zapletov pri uporabi
knjizni¢nih storitev in na bolj objektivno vrednotenje knji-
zni¢ne dejavnosti. Koristen pripomocek za organizacijo
skupine in njeno delo bo organizator nasel v Smernicah za
oblikovanje, sprejem, spremljanje, spreminjanje in preklic
strokovnih priporocil (strokovnih standardov). Potrdil jih
je Nacionalni svet za knjizni¢no dejavnost (2015). NUK,
Center za razvoj knjiznic jih je pripravil za posodobitev
standardov, a so kot model strokovne priprave dokumenta
s prilagoditvijo primerne tudi za druge vsebine.

Ob Smernicah nam je Center pod naslovom Novosti v
knjizni¢nem sistemu Slovenije (10. 11. 2015) predstavil $e
druge, nadvse koristne strokovne pripomocke, podlage in
podatke za dobro nac¢rtovanje in izvajanje knjizni¢nih pro-
gramov v knjiznicah. Pripravil jih sam in v sodelovanju z
zunanjimi intitucijami: spletno aplikacijo mreze splo$nih
knjiznic na GIS (Vlasta Vodeb, Urbanisti¢ni institut), re-
zultate statisti¢nih meritev (Damjana Tizaj), stanje in delo
osrednjih obmo¢nih knjiznic (Milena Bon in Bina Trplan),
druzbeni vidik dostopnosti informacij na podezelju (Go-
razd Vodeb), moznosti vklju¢evanja knjiznice za osebe z
oviro branja v knjizni¢ni sistem (Eva Kodri¢-Daci¢).
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V njih se zrcali dosedanje delo knjiznicarjev javnih knji-
Znic, zbrano in preoblikovano v spodbudo za delati dobro,
bolje. Izziv je ponudila Tanja Celebi¢ (UMAR) s podatkom
iz njihove ankete, da ljudje najpogosteje ne uporabljajo
knjiznic zaradi pomanjkanja ¢asa in zanimanja zanje. Pri-
loznost, da knjiznice uresnicijo, kar obljubljajo: delamo
dobro, drugace in tudi to, kar drugi ne delajo, da cloveku
prihranimo ¢as, energijo, denar za dobre rezultate in pocu-
tje. Z znanjem in ustvarjalnostjo bodo nasle primerne vse-
bine in poti, da se bodo spremenili anketni rezultati stanja
kulture v Sloveniji.

Prezivela sem dva knjiznicarsko strokovno bogata dneva,
ki bosta v prihodnosti tudi sooblikovala knjiznicarjevo eti-
ko. Ce niste bili zraven, vsa vsebina je dostopna na klik!

Silva Novljan

Reminiscenca na kongres ZBDS 2015
»Upravljanje znanja v knjiznicah«

Ali pravljica o pametnem telefonu

Slika 1: Mirko Nidorfer

Na prvem knjizni¢arskem posvetovanju v svoji knjiznicar-
ski karieri sem bil ze 1. 1987, ko sem bil $e komaj dobrih
pol leta v sluzbi v Univerzitetni knjiznici Maribor in sem
od takrat bil skoraj na vseh posvetovanjih, sem si véasih
ze rekel, da ve¢ ne grem na posvetovanja, saj se nekatere
stvari ponavljajo kot budisti¢ni molilni mlincek in se nika-
mor ne premaknemo in v nekaterih stvareh kar capljamo
in capljamo.

To bi se mi letos skoraj zgodilo, saj so me zaradi pomanj-
kanja finan¢nih sredstev v javni upravi ¢rtali v sluzbi iz se-
znama kot nepotrebno izobrazevanje. Pa mi je potem po
»diplomatski« poti uspelo, da sem dobil potrditev za ude-
lezbo na kongresu.

Ni mi pa uspelo izkoristiti paketa »Skupaj smo mo¢nejsi,
saj sem star (mlad) 55 let in verjetno bi tezko nasel kaksno
knjizni¢arko/bibliotekarko pod 35 let, ki bi se z mano sku-
paj prijavila. Niti se nisem potrudil, da bi iskal po kak§nem
druzbenem omrezju to povezavo.

V zadnjih letih je skoraj stalna ekipa ZBDS, ki pripravlja
kongres ZBDS, uspela vpeljati kar nekaj uspe$nih novitet,
ustvarjalnih izzivov za udelezence in nekaj tega sem prica-
koval tudi letos.

RAZMISLJANJA IN KOMENTAR]JI

Ze pred posvetovanjem so nas prijazno nagovarjali po ele-
ktronski posti. Se posebej mi je bilo vse¢ tisto sporoéilo:
»Ali vam je Ze kdo povedal, da prezivimo preve¢ ¢asa na
pametnih telefonih? Naslednji teden, vsaj prve tri dni, vam
priporo¢amo, da jih daste na stran.«

To mi ni bilo tezko realizirati, saj sem takrat bil ze skoraj
dober mesec brez telefona: 10 let stari mobi, zlepljen z le-
pilnim trakom, mi je dokon¢no »crknil«; za nakup nove-
ga »pametnega« telefona pa sem nekako kolebal, ker sem
malo dvomil v to pametnost telefona in se resno spraseval,
ali bo sedaj telefon bolj pameten kot jaz z mojimi mozgani,
ki so najvecji dosezek stvarstva, z vsemi nevroni in oZi¢enji
bistveno bolj komplicirani kot kakrsen koli robot.

Na kongresu ZBDS s pametnimi telefoni (PT) ni bilo take
discipline, saj so marsikateri/re veselo sukali te svoje PT-
-je, tablice in podobne moderne informacijske igracke in
vcasih sem v odmoru kar nekaj ¢asa c¢akal koga, ki se je
»pogovarjal« s PT-jem oz. nekom po PT-ju, da ga je od-
lozil in se obrnil z o¢mi proti meni, da sva se lahko zacela
pogovarjati. V takih trenutkih sem se spomnil preteklih
posvetovanj iz starih ¢asov, ko smo kje na Bledu ob kavi,
¢aju ali kozarcku piva diskutirali brez teh informacijskih
motilcev Zivljenja.

Zakaj sem se sploh odlo¢il za to moje pisanje, reminiscen-
co? Predvsem zaradi tega, ker je letos bila posebna novost,
da organizatorji niso predvideli nobenih diskusij udelezen-
cev in ni bilo nobene komunikacije (odziva) med predava-
telji in udeleZenci kongresa. In to me je zopet odpeljalo v
stare ¢ase, ko smo kje na Bledu diskutirali skoraj bojevito,
strastno, tako da so moderatorji »potili krizev pot«, da so
nas uspeli umirjati. In potem smo diskutirali pozno v no¢
ali v diskoteti, na sprehodu, v sobah: med njimi so nekateri
ze pokojni kot Breda Filo, Bruno Hartman, Zlata Dimec
in Se zivec¢i Rajh, Kani¢, Juzni¢, Kobe, Ambrozi¢, Urbani-
ja, Bahor, Vidmar ... In tako sem letos ¢util v zraku neko
praznino, prazen vakuum, indiferentnost udelezencev in
morda so se zato $e toliko bolj vsi zivahno ukvarjali z infor-
macijskimi motilci. In ker ni bilo te diskusije, mi je ostalo
veliko vprasanj, neizrecenih besed, zapiskov, ki sem si jih
sproti delal (pisal sem z nalivnim peresom na papir, ne na
tablice!) in te svoje neizre¢ene misli, stiske, dvome sem se
odlo¢il zapisati in javno objaviti.

Ob nekaterih predavanjih sem se $e posebej ustavil z raz-
misljanjem. Ob uvodnem predavanju, ki ga je imela Si-
nikka Sipild, me je nagovoril $e posebej film, ki je prikazo-
val, kako gre neki Afri¢an, knjizni¢ar s prenosniki na ulico
med predvidoma informacijsko nepismene domacine

in pride do skupine Afri¢anov, ki se med sabo Zivahno
pogovarjajo in jim razdeli te prenosnike in sedaj naenkrat
zacne vsak »buljiti« v zaslon prenosnika in se tako izobra-
Zuje.

Ob tem sem se vprasal, ali je to res napredek? Prekinili smo
zivo komunikacijo med ljudmi, jim ponudili informacijsko
komunikacijo, ko sedaj komunicira z vsem svetom, samo
ne vec s tistim, ki sedi zraven njega nekaj centimetrov od-
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daljen. Je to res napredek? Ali pa je to vsiljevanje zahodnja-
skega (evropocentri¢nega) napredka?

Je to demokracija, svoboda, ali pa morda moderno infor-
macijsko suzenjstvo, neokoloniazacija? V¢asih so posiljali
misijonarje, in ¢e oni niso uspeli, so poslali vojsko, da jih je
prisilila v demokracijo (vmes seveda nekaj pobila); danes
pa posiljajo misijonarje v obliki knjiznicarjev s prenosniki.
Vprasanja mi ostajajo nedorecena in neodgovorjena.

Vesel sem bil predavanj, razmisljanj obeh lanskih Copo-
vih nagrajencev. Se jima malo pozna, da sta $e iz stare $ole
(prejsnjega stoletja) in da imata ze nekaj bibliotekarske ki-
lometrine in razmisljata neobremenjeno, kriti¢no, celo kot
kaksna gr$ka modreca.

Resmanova je poudarjala pomen vrednot, ki se ne spremi-
njajo in da smo uspesni, kolikor so uspes$ni uporabniki. In
da smo bolj spodbujevalci znanja kot pa upravljalci znanja.
In ob tem sem razmisljal: saj nismo bogovi, da bi uprav-
ljali (manipulirali) s ¢loveskim znanjem. Ceprav nas kdaj
pa kdaj zamika v stilu srednjeveski menihov Umberta Eca,
da imamo kljuce svetega grala, da smo lastniki in varuhi
cloveskega znanja, centri moci; ceprav se ti centri moci,
obvladovanja potrosniske druzbe (drzavljanov) zmeraj
bolj selijo v trgovske centre (moci) od razlicnih qlandij
(pametnih nakupov!), evroparkov (EU je trgovina ne kul-
tura) in knjiznice na tem konkuren¢nem trgu zmeraj bolj
prevzemamo filozofijo, psihologijo nakupovalnih centrov
in se pocasi spreminjamo v lunaparke, zabavi$¢ne centre in
zmeraj manj v centre, kjer se lahko ¢lovek umiri, meditira,
ure in ure bere knjige ali kot pravi Jancar: »Podoba osam-
ljenega bralca s knjigo, pa e je Se tako osladno romantic¢na,
je v tej civilizaciji nenadomestljiva. Ne vemo, kaj se tam,
kjer je nekdo sam in bere, dogaja in ni tehnologije, ne racu-
nalniske in ne televizijske, ki bi si lahko ta proces ogledala.
Podoba, ki govori o neizrekljivi skrivnosti cloveskega uma
in dozivljanja. Skratka, svet bo razdeljen na manjsino, ki bo
brala in vecino, ki tega ne bo pocela« (O knjigah in drugih
demonih. V: Nedelo, 17. 9. 1995).

Ob Krstulovi¢evih dilemah digitalne dobe sem razmisljal o
dogovoriti o eni centralni digitalni knjiznici, in imamo
vsaj 13 ali ve¢ digitalnih knjiznic, kjer drago placujemo ra-
cunalniske platforme, ki jih lastniki vsaki knjiznici posebe;j
zara¢unavajo. Ce smo se lahko dogovorili za enoten online
bibliografski sistem in servis COBISS, kakrs$no koli Ze ima-
mo mnenje o njem. Zal, ne razumem tega non sensa.

Tudi Krstulovi¢ ni dal tega odgovora. Niti ni bilo dane
moznosti za diskusijo, kjer bi lahko razpredali vsaj misli o
tem problemu.

Dr. Breckova kot strokovnjakinja za upravljanje znanja
nam je razprostrirala krila, kaj je znanje, ucenje, procesi
ucenja ... In ob tem sem se spraseval, ali je ¢lovek res samo
skupek znanja, ucenja, vsezivljenjskega ucenja? Ali ni Se
zraven nekaj ¢ustev, duhovnosti, dusevnosti, ljubezni in $e
kaj? In ob tem ostaja dilema: ali sem jaz pametnejsi ali je
moj telefon pametne;jsi?

KNJIZNICARSKA POTEPANJA

Posebna poslastica predavanj mi je bil mag. Prosnik z
umetnostjo sobivanja v znanju in neznanju. Kot uporabnik
knjiznic, kot strastni bralec, bralec za duso nam je Prosnik
»knjizni¢nim strokovnjakom«, posedovalcem (upravljal-
cem) znanja nalil ¢istega vina.

Kot prvo ze s tem, da je z nami poslusalci (strokovnjaki)
neposredno komuniciral iz o¢i v o¢i brez informacijskih
motilcev (prezentacije na zaslonu) in s kupom knjig, iz ka-
terih nam je bral odlomke. In nam na koncu polozil na
duso in v srce, da so osnovna naloga knjiznicarja ljudje.

Mene pa zmeraj posiljajo samo na izobrazevanja obvla-
dovanja informacijske tehnologije: kako moram obvladati
enkrat tako verzijo COBISS-a in drugi¢ zopet novo verzijo
COBISS-a, kot da sem najvecji racunalniski debil (heker).
Se nih¢e me ni nikoli poslal na seminar, delavnice obvlado-
vanja medcloveskih odnosov, najprej seveda med sodelavci
in potem poznavanja komuniciranja z uporabniki. Vse to
se seveda vse Zivljenje u¢im voluntersko povsem sam. Po
mojem bi me prej poslali na izobrazevanje o vrtnarstvu,
ker sem pac ze v prejsnji sluzbi po sili razmer postal tudi
»knjiznicarski vrtnar«, ko mi je sodelavka ob odhodu v
penzijo pustila cel botani¢ni vrt v knjiznici, poleg knjig se-
veda.

Prijetno sem bil presenecen nad izbiro lokacije podelitve
nagrade Kalanovega sklada dr. Meliti Ambrozi¢ v Stolnici
sv. Janeza Krstnika. Ker sem pred leti veliko hodil na knji-
zni¢na posvetovanja v Avstrijo ali Nemcijo, je tam bilo nor-
malno, da je bila v okviru posvetovanja sv. masa v stolnici,
ki jo je vodil kak $kof in je bila posvecena knjizni¢arjem oz.
za uspeh posvetovanja. Ko sem predlagal 1. 2000 organiza-
cijskemu odboru posvetovanja v Mariboru, da bi vkljuc¢ili
tako duhovno ponudbo, so me vsi samo ¢udno gledali.

Res pa je, da se sedaj sprasujem o smiselnosti izbire lokacije
podelitve Kalanovih nagrad prav v stolnici, ali je to najbolj
primerna izbira, ali ne bi bila bolj smiselna v kaksnem hra-
mu znanja - knjiZnici, kot je to podelitev Copovih nagrad
v NUK-u. Ne bi imel ni¢ proti, ¢e bi podeljevali neko nag-
rado Stanislavu Bahorju za »Pisno dedi$¢ino samostanskih
in cerkvenih knjiznic v Sloveniji« v kak§nem samostanu.

Seveda pa sedaj ob no¢nih urah v miru prebiram Melitin
nagrajeni ¢lanek »Strokovna dedis¢ina nasih predhodni-
kov: pogled nazaj, da bi videli naprej«. Na sreco je $e takrat
izhajal zbornik ob kongresu. Sedaj si takega uzitka branja
ne bi mogel ve¢ privos¢iti ob samo objavljenih spletnih iz-
vleckih. Sicer pa, kdo ima danes $e ¢as brati ob taksnem
tempu Zivljenja, ob vseh spletnih pajkovih mrezah, ob
guglanju, ob facebukanju. Ja, tudi mi, ostanki, bralnih knji-
Znicarjev, se pocasi transformiramo v dinozavre spletnih
novic, robotcke nepismenih bralnikov, notesnikov, tablic

Glede na to, da imamo v Mariboru ogromno ¢udovitih
knjiznic, med njimi je zadnja najmodernejsa knjiznica Me-
dicinske fakulteta, ki je bila od kraja posvetovanja oddalje-
na samo za skok ¢ez Stari most, mi je manjkal in marsiko-
mu drugemu ogled in sprehod po kaksni knjiznici.
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Kjer koli sem bil v tujini na posvetovanju in tudi na IFLI
na Danskem, ni bilo posvetovanja brez te sladice vecernega
sprehoda po knjiznici v stilu Umberta Eca.

Kaksen »menu« posvetovanja z ve¢ hodi bi meni najbolj
ustrezal glede na moje skoraj 30-letno delo v knjiznicah in
glede na to, da sem Ze zelo specializiran glede knjizni¢nih
okusov. Kot prvo bi imel vsaj za 50 % manj predavanj —
polnjenja razumskega dela pomnilnika mozganov.

Drugo polovico posvetovanja bi namenil raznim delavni-
cam: stres na delovhem mestu, delavnica za osebnostno
rast, delavnica o kozmetiki, urejenosti na delovnem mestu,
druzabnim igram, meditaciji, jogi, rekreaciji, tecaju foto-
grafiranja, slikarskemu tecaju, reikiju, tai-¢iju, orientalske-
mu plesu, teku, nordijski hoji, tibetanskim vajam in $e kaj.
Vse to, kar v vsakdanjem Zivljenju po¢nem 24 ur, ne samo
to, da sem bibliotekar, da sem v sluzbi, ampak, da zivim
kot ¢lovek.

In naj zaklju¢im s svojo Ze zelo staro mislijo, ki pa je Se
zmeraj aktualna in v skladu, kar je zapisal mag. Krstulovi¢
letos na kongresu ZBDS: »Klasi¢na in digitalna knjiznica
bosta v prihodnosti delovali druga ob drugi. Vsaj $e nekaj
Casa.« Davnegal. 1997 sva imela z dr. Jozetom Urbanijo na
posvetovanju v Portorozu uvodno predavanje, kjer sem v
svojem delu predavanja zapisal: »V tej informacijski dzu-
ngli vidim vlogo knjiznicarja kot vodnika, usmerjevalca,
animatorja na poti bralca, ki i$¢e od-resitev (odgovor) na
svoje temeljne potrebe v branju knjige. Zakaj sploh govo-
rim o branju? Hipertekstualno branje (kombinacija teks-
ta, videa, zvoka itd.) je prej gledanje kot branje, ki raztresa
miselni proces, ki obremenjuje naenkrat preve¢ ¢utov in s
tem utruja in ne spro$ca ustvarjalne domisljije, ker ponuja
preve¢ izdelanih obrazcev« (Izzivi, bojazni in pri¢akova-
nja. V: Knjiznica 41 (1997) 2/3, str. 14).

Sedaj, ko prebiram najnovejse $tudije o nevrofizioloskih
raziskavah mozganov in vplivu rac¢unalniskega/spletnega
branja na ¢loveske mozgane, se cudim samemu sebi, kako
sem ze takrat videl (vizioniral, sanjal) procese, ki se bodo
dogajali v 21. stoletju.

Drugace pa to moje pisanje in razmisljanje lahko vzamete
malo z rezervo, saj to pise ¢lovek, ki je $e malo zasvojen s
klasi¢nim branjem knjig in njihovim vonjem in okusom in
se bori s svojim pametnim telefonom kot don Kihot z mli-
ni na veter z ontoloskim vprasanjem po Shakespearju: biti
ali ne biti - biti ali ne biti clovek - biti ali ne biti pameten
telefon.

Miroslav Nidorfer,
Ministrstvo za obrambo, Center vojaskih sol, Knjizni¢ni
informacijski zalozniski center, Kadetnica Maribor
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Po nova znanja za knjiznico, 2. del -
v Stoke-on-Trent v Veliko Britanijo

V zdravstvenem koticku Mestne knjiznice Ljubljana bi radi
nasim uporabnikom ponudili kar najvec¢ nasvetov, kaj lah-
ko sami storijo za svoje zdravje, tudi s pomocjo knjiznice.
Zeleli smo primerjati naSe dejavnosti za dvig zdravstvene
pismenosti z britanskimi in pridobiti kak§no novo idejo za
delo z uporabniki, $e posebej s starejsimi in dementnimi.
Prav s tem namenom smo v okviru programa Erasmus+,
Mobilnost osebja za izobrazevanje odraslih v projekt »Po
nova znanja za knjiznico« vkljucili tudi delovni obisk na
temo razvijanja zdravstvene pismenosti. S pomocjo sode-
lavk iz Centralne medicinske knjiznice in preko virov na
spletu smo poiskali ustanovo, ki je na podro¢ju Sirjenja
zdravstvene pismenosti v knjiznicah med najbolj aktivni-
mi v Veliki Britaniji. Linda Clark, ki se v oddelku za javno
zdravje obcinske uprave mesta Stoke-on-Trent (Public He-
alth Directorate, City of Stoke-on-Trent) ukvarja s podro¢-
jem zdravstvene pismenosti in s povezovanjem z obmoc¢no
splo$no knjiznico, je prijazno in hitro odgovorila Ze na nas
prvi poizkus navezovanja stikov. Po ureditvi vse papirolo-
gije, ki je potrebna pri evropskem projektu in za vzpostavi-
tev novega partnerstva, sem konec maja (18.-22. maj 2015)
odpotovala v severo-zahodni del Anglije (West Midlands)

v Stoke-on-Trent.
city of .’

stoke
on trent

Slika 1: Stoke-on-Trent — ulica v industrijskem predmestju

Mesto Stoke-on-Trent je glavno mesto grofije Staffordshi-
re. Po velikosti je to univerzitetno mesto podobno Ljublja-
ni in je Ze od 17. stoletja znano kot sredisce loncarske in
porcelanske obrti. Zal zaradi cenej$ega uvoza tudi ta indu-
strija zadnja desetletja propada, kar se vidi tudi v padanju
druzbenega standarda. Varcevalnim ukrepom zadnjih let
ni usla niti mestna knjiznica (Stoke-on-Trent City Librari-
es and Archives), ki je v zadnjih petih letih morala zapreti
tri knjiznice in zmanjsati Stevilo zaposlenih za priblizno
polovico. Da prebivalci ne bi premoc¢no obcutili zaprtja
krajevnih enot, si pomagajo tudi s prostovoljskimi knjizni-
cami. Sedez Libraries and Archives je City Central Library
v sodobnem centru mesta (Hanley), kjer so shranjeni tudi
arhivi grofije Staffordshire. Poleg centralne imajo Se Sest
krajevnih knjiznic - mesto Stoke-on-Trent je namre¢ nas-
talo z zdruzitvijo $estih manjsih mest (Stoke-upon-Trent,
Hanley, Burslem, Tunstall, Longton in Fenton).

Nasa gostiteljica Linda je skupaj z Janet Thursfield, direk-
torico knjiznice v Stoke-on-Trentu, pripravila pester in
resni¢no zanimiv program. Trije dnevi so bili namenjeni
obiskom v enotah knjiznice v Stoku, zadnja dva dneva pa
gostovanju v birminghamski knjiznici in knjiznicah Idea
Store v Londonu.
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V tokratnem ¢lanku predstavljam svoje bivanje v Stoku, v
prihodnjih $tevilkah Knjiznicarskih novic pa bom predsta-
vila tudi izku$nje in vtise iz Londona in Birminghama.

Prvi dan mi je Linda predstavila svoje delo koordinatorke
med javno upravo mesta (Civic Centre) in knjiznicami pri
osvescanju javnosti o pomenu zdravja. Poleg organizacije
projektov (sklopov predavanj, delavnic, izobrazevanja pro-
stovoljcev, delovanja v $olah ...) vodi tudi knjiznico stro-
kovne literature za tiste, ki se poklicno ukvarjajo z zdrav-
jem prebivalstva, na primer socialni delavci, predavatelji
na delavnicah, negovalna sluzba. Gradivo v Public Health
Information Service (PHIS) sestavljajo poleg manjsega $te-
vila strokovnih knjig ve¢inoma periodika, razna porocila,
serijske publikacije in CD-romi. Najzahtevnejse, strogo
medicinsko gradivo za zdravnike in Studente medicine je
na voljo v bogatih univerzitetnih medicinskih knjiznicah.
Prostor PHIS je v enoti splosne knjiznice v najstarejsem
delu mesta (Stoke Local Services Centre), vendar sam PHIS
organizacijsko in finan¢no ne sodi pod splo$no knjiznico,
temvec pod oddelek za javno zdravje mestne uprave. Tudi
sicer je sodelovanje med razlicnimi direktorati v Angliji
veliko obseznejse in bolj prepleteno kot v Sloveniji. Tako
na primer v prostorih Stoke Local Services Centre poleg
splosne knjiznice in PHIS deluje tudi upravna enota Civic
Centra z dvanajstimi zaposlenimi upravnimi referenti, kjer
lahko prebivalci uredijo vse od osebnih listin, izpolnjeva-
nja obrazcev, socialnih transferjev, najemnin, davkov, pla-
cila prispevkov,...

Sliki 2 in 3: Upravna enota v Stoke Local Services Centre - placilni avtomati in delovna
mesta referentov

Vodja Stoke Library je povedala, da se zdruzitev razlicnih
dejavnosti v istem prostoru odlicno obnese, saj se jim je
po odprtju upravne enote obisk knjiznice skoraj podvojil.
Obiskovalci upravne enote, ve¢inoma deprivilegirani pre-
bivalci (priseljenci, nezaposleni, starejsi, matere samohra-
nilke), ki bi sicer le stezka zasli v knjiznico, si med caka-
njem kraj$ajo ¢as z ogledom knjizni¢nih polic. Marsikdo se
v knjiznico tudi vpise, saj je clanstvo v knjiznici brezpla¢no.

Posebnost enote Stoke Library je tudi center za otroke
(Children's Centre), kjer je poskrbljeno za otroke tako re-
ko¢ od spocetja naprej — v prostorih knjiznice je namrec
babiska ordinacija (Midwife), svetovalna soba za starSe
oziroma druzine in igralna soba za malcke. Vse tri dejav-
nosti potekajo nekajkrat na teden po urniku, dejavnosti in
strokovnjake pa financirajo iz mestnega proracuna (razlic-
ni direktorati).

KNJIZNICARSKA POTEPANJA

Sliki 4 in 5: Children's Centre: igralna soba za malcke in ordinacija Midwife (babice) v

knjiznici Stoke Local Services Centre

Vse pogosteje gradijo nove knjiznice v sklopu ve¢jih druz-
benih centrov, v katerih se poleg knjiznice nahajajo tudi
ostale javne sluzbe, na primer zdravstvena ordinacija, soci-
alna sluzba, upravna enota, postni urad, druzabni prostori
za najstnike in podobno. Tak center je tudi Bentilee Ne-
igbourhood Centre, kjer uporabnikom v knjiznici enkrat
na teden svetuje policist, ¢lanice pa se zelo rade druzijo pri
skupinskem "Strikanju". Ob tej priloznosti sem knjiznicar-
kam predstavila Borzo znanja, ki organizira podobne de-
lavnice ro¢nih spretnosti, in angleske kolegice so se navdu-
$eno zacudile nad raznovrstnostjo dejavnosti, ki jih ponuja
nasa BZ.

K entilee L'&«tz}

Sliki 6 in 7: V knjiznici Bentilee je zelo priljubljen tedenski klub za skuplko pletenje (in

klepet ob ¢aju), okolidki prebivalci pa radi pridejo tudi na pogovor z lokalnim policistom

V centralni enoti (City Central Library) smo naslednji de-
lovni dan zaceli s pravlji¢no urico za Solarje. Razred se-
demletnikov z etni¢no zelo mesanega podrocja je zbrano
poslusal pouc¢no zgodbico, nato pa so se otroci zabavali z
izpolnjevanjem nalog (iskanje skritih besed, likov in $te-
vil, skritih v prostoru otroskega oddelka knjiznice). Knji-
znicarji si zelo prizadevajo otroke pritegniti k branju in
obiskovanju knjiznice, saj imajo marsikateri otroci prise-
ljencev slab besedni zaklad in zato tudi tezje sledijo delu v
$oli. Tudi sicer angleske knjiznice (kljub starajoci se popu-
laciji, ali pa prav zaradi tega?) najvecjo pozornost name-
njajo najmlajsim. Tako v vseh enotah organizirajo igralne
urice za malcke - stare od nekaj mesecev pa do priblizno
stirih let. Na delavnicah sodelujejo tudi starsi, ki pustijo
otroske vozicke ob robu igralnice, nato pa posedejo na tla
v krogu skupaj z otroki. Najmlajsi se plazijo po preprogi,
vedji pa skupaj s star$i pod vodstvom knjiznicarke zapojejo
enostavno didakti¢no pesmico, s katero se ucijo na primer
imen delov telesa (igracko polozi na glavo, na ramo ...).
Polurno druzenje vedno zakljucijo z rajanjem in s skupnim
pozdravom. S tovrstnimi druzenji Zelijo poleg razvijanja
sposobnosti najmlajsih vkljucevati v druzbo tudi njihove
pogosto odrinjene star$e. Prav za $tevilne priseljence - ve-
¢inoma z bliznjega vzhoda in Pakistana - imajo zelo veliko
gradiva v njihovih jezikih (bengali, parsi, iranski).
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Slika 8: City Central Library: metri polic v jezikih priseljencev

V centralni enoti se nahaja tudi arhiv (Stoke-on-Trent City
Archives), ki hrani najbogatej$o zbirko gradiva o loncar-
stvu in porcelanski industriji v Veliki Britaniji. Ponosni so
tudi na redke odli¢no ohranjene zdravniske knjige (karto-
teke) iz 19. stoletja, v katerih se najde na primer tudi na-
tancno popisan primer bolezni in ozdravitve enajst-letnega
decka, ki se je kot delavec v porcelanski tovarni leta 1855
zastrupil s tezkimi kovinami.

Sliki 9 in 10: City Central Library: Stoke Archives - stari predalniki za loncarske $ablone
in zdravni$ka knjiga iz leta 1855

V okraju Stoke-on-Trent so po zaprtju nekaterih rednih
enot zaradi varcevanja organizirali prostovoljske knjiznice
(Volunteer-led Library Service), ki jih vodijo prostovoljci.
Te nadomestne knjiznice, ki jih imenujejo "Book Rooms",
so names$cene vec¢inoma v cerkvah ali celo po domovih
prostovoljcev. Prav domace knjiznice se izmikajo nadzo-
ru in so veckrat prepuscene osebnemu literarnemu oku-
su prostovoljca in zelo svobodnemu pojmovanju urnika.
Predstavili so mi vzorno vodeno Book Room v metodistic-
ni cerkvi v Burslemu, ki jo vodi s prostovoljnimi prispevki
krajanov placana prostovoljka. Knjiznica je odprta vsak
dan po urniku tako za izposojo kot za delavnice in pra-
vlji¢ne urice. Formalnega clanstva, ¢lanarine in izkaznic
nimajo; kdor si hoce izposoditi gradivo, izpolni prijavni li-
stek in vpise v knjigo na pultu svoje ime ter naslove sposo-
jenih knjig. Roka vrnitve in zamudnine nimajo, cel sistem
izposoje v tej prostovoljski knjiznici temelji na zaupanju. V
knjiznici je 2.000 enot gradiva; enkrat na mesec iz central-
ne enote pripeljejo in zamenjajo priblizno 200 knjig, igrac
in DVD-jev.

S prostovoljci si v Stoku pomagajo tudi pri delavnicah za
iskalce zaposlitve, tako imenovanih "delovnih klubih"
(Work Club). V vseh enotah knjiznice imajo ucilnice (Me-
eting Room) z osebnimi racunalniki, ki so namenjeni iska-
nju zaposlitve.

KNJIZNICARSKA POTEPANJA

Veckrat na teden - po objavljenem razporedu - iskalcem
pri delu na rac¢unalniku pomaga ekipa dveh knjiznicarjev-
-informatikov in dveh prostovoljcev. V skupini je po pet-
najst udelezencev, najvec starejsih in priseljencev, izmed
katerih so $e posebej zenske ve¢inoma racunalnisko nepi-
smene. Iskalce v knjiznico napoti zavod za zaposlovanje in
neizpolnjevanje pogojev (redno iskanje sluzbe prek drzav-
ne spletne aplikacije) ima za posledico ukinitev denarne
pomodi. Stevilo udelezencev Work Clubs zadnja leta stalno
raste (od 851 udelezencev vletu 2011 do 5.809 udelezencev
v letu 2014).

Want to join
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Slike 11-13: Prostovoljska knjiznica (Volunteer-
nastanjena kar v druzabnih prostorih metodisti¢ne cerkve

Health Zones

Library Service) v naselju Burslem je

Knjiznica v Stoku je v sodelovanju z mestno upravo (Public
Health Directorate) razvila edinstveno mrezo dejavnosti za
dvig zdravstvene pismenosti prebivalcev. V vseh sedmih
enotah knjiznice so postavili enotno oblikovane zdravstve-
ne koticke, tako imenovane Health Zones (HZ). Koticki
so na vidnih, vendar mirnih mestih v knjiznicah ter opre-
mljeni z enakimi pisanimi policami in udobnim pohi-
$tvom v zivahnih, svetlih barvah. Na policah imajo razvr-
$¢eno gradivo o boleznih, opozorilnih znakih, zdravljenju,
preprecevanju in lajsanju bolezni. Medtem ko je na policah
Health Zones poljudno, predvsem informativno gradivo
za bolnike in svojce, je bolj strokovna literatura dostopna
strokovnjakom v PHIS enoti, ki jo vodi Linda Clark. Naj-
bolj splosna literatura o zdravem nacinu zivljenja, prehra-
ni, preventivi in dobrem pocutju (wellbeing) je na voljo na
policah knjiznic med ostalim strokovnim gradivom.

V Health Zone lahko obiskovalci na stojalih najdejo $te-
vilne brosure raznih drustev za samopomoc, plakate dr-
zavnih programov in zloZenke s seznami priporocenih
knjig za dolocene zdravstvene tezave (na primer Self-help
collection, Mood boosting books, Grief allowed). Veliko
pozornosti posvec¢ajo mentalnemu zdravju, $e posebej du-
$evnemu zdravju otrok in mladine (Books for change). V
HZ sodijo tudi brosure in knjige nacionalnega programa
Books on Prescription (knjige na recept), v okviru katerega
lahko zdravnik bolniku predpise poleg zdravil tudi ustre-
zno knjigo za samopomoc¢. Program in delno tudi nakup
knjig s seznama je financiran s strani drzave in ne bremeni
neposredno knjiznice.
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mentalno zdravje zadnji dve leti posveca demenci. Poleg
priporocenih knjig na to temo tiskajo v Veliki Britaniji tudi
posebne slikanice za dementne (Picture books for people
with dementia), katerih izdajo sofinancira drzava. V slika-
nicah je enostavna zgodba, ki se dogaja v ¢asu mladosti
sedaj dementnih starejsih ljudi. Besedila je le nekaj stav-
kov, zato pa so knjige zelo bogate s slikami, ki prikazujejo
vsakdanje Zivljenje. Namen slikanic je obujanje spominov
in s tem izbolj$anje miselnih procesov dementnih oseb.

books for
people with
dementia

Sliki 16 in 17: Slikanice za dementne v Health Zones

V knjiznici v Stoku so v okviru Health Zones prlceh z de-
javnostjo, ki je namenjena prav starej$im in dementnim
bolnikom. Ze drugo leto Richard Marsland, ki v knjizni-
ci koordinira delo vseh HZ in je povezovalni ¢len z Lindo
(obcinski oddelek za zdravje), organizira delovanje bralno-
-terapevtskih skupin Read&Connect Groups ("Beri in se
povezi"). Skupine se sestajajo enkrat tedensko in delujejo
v vseh enotah knjiznice, pa tudi v domovih za ostarele in
bolnisnicah za dusevno bolne. Skupine vodijo prostovoljci,
ki jih knjiznica poisce najveckrat z oglasi v lokalnih caso-
pisih ter z mreZenjem. Prostovoljce, ki so ve¢inoma upo-
kojeni strokovnjaki (knjiznicarji, u¢itelji, zdravniki, sestre,
socialni delavci), skrbno izberejo in posljejo na tri-dnevno
izobrazevanje, ki ga financira National Health Service. Pri
obcutljivejsih skupinah (na primer dusevni bolniki) sode-
lujejo tudi strokovnjaki iz NHS. Trenutno sodeluje pri Re-
ad&Connect Groups petindvajset prostovoljcev, v lanskem
letu pa so imeli kar 4.000 obiskov udelezencev.

V knjiznici Longton Library sem se udelezila srecanja sku-
pine, ki jo vodi upokojena knjizni¢arka Heather Jones. Po
uvodni kavici, ¢aju in piskotkih vodja skupine razdeli ko-
pije kratke zgodbe in pesmi. Vsaka udelezenka (po Zelji)
glasno prebere en odstavek ali kitico, nato pa sledi razgo-
vor o prebranem - kako posameznice razumejo prebrano,
na kaj v lastnem zivljenju jih spomni zgodba,... V skupini
so (zelo zivahne in optimisti¢ne) upokojenke, pa tudi be-
gunka iz Srilanke, ki se pri druzenju v skupini pocasi otresa
strahu pred vojno in si izbolj$uje besedni zaklad.

KNJIZNICARSKA POTEPANJA

Slika 18: Longton Library - Reade+Connect Group: prvi z leve koordinator

Richard Marsland, druga z desne vodja skupine Heather Jones
Vet informacij o delovanju na podrodju zdravstvene pismenosti v mestu Stoke-on-Trent:

http://www.stoke.gov.uk/healthliteracy

http://www.stoke.gov.uk/ccm/navigation/leisure/libraries-and-archives/

http://www.stoke.gov.uk/ccm/navigation/social-care/public-health

Za zakljucek lahko re¢em, da na podrocju povecanja zdra-
vstvene pismenosti v knjiznicah delamo pri nas podobno
kot v Veliki Britaniji — uvajamo zdravstvene koticke, skrbi-
mo za bogato izbiro gradiva o boleznih, zdravem nacinu
zivljenja in dobrem pocutju, organiziramo predavanja na
temo zdravja ter vabimo uporabnike na razne zdravstve-
ne meritve (na primer meritve tlaka in sladkorja v krvi v
MKL). Kljub podobnemu demografskemu stanju Anglezi
vec pozornosti kot starej$im posvecajo mentalnemu zdrav-
ju najstnikov ter zdravju in psiho-socialnemu razvoju
malckov (od 0 do 5 let). Na splo$no se angleske knjiznice
bolj kot s povecanjem zdravstvene pismenosti ukvarjajo s
problemom brezposelnih in priseljencev (pomo¢ pri za-
poslovanju, ucenje jezika in IT znanja) ter s socializacijo
ranljivih skupin. V Veliki Britaniji tako na podro¢ju zdra-
vstvene pismenosti kot pomoci brezposelnim in deprivi-
legiranim skupinam poznajo $tevilne nacionalne progra-
me, kjer razlicna ministrstva skupno financirajo vodenje
programa, izdelavo potrebnih gradiv, izobrazevanje zapo-
slenih in prostovoljcev ter sodelovanje strokovnjakov — na
primer zdravstvenih in pravnih - v knjiznicah. Dodatne
aktivnosti v angleskih knjiznicah, ki jih pri nas ($e) nima-
mo, so tako posledica veliko mo¢nejsega sodelovanja med
direktorati - ministrstvi. Prav sodelovanje z Medicinsko fa-
kulteto pri zdravstvenih kotickih in sodelovanje Zavoda za
zaposlovanje z Borzo dela pa je lahko korak v pravo smer
pri obogatitvi ponudbe in pomoci sedanjim in bodo¢im
uporabnikom slovenskih knjiznic.

Besedilo in fotografije Tatjana Kodela,
Mestna knjiznica Ljubljana
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Domov bom $el ... umetniski performans
ob 70. obletnici 2. svetovne vojne

V Kadetnici Maribor je v torek, 29. 9. 2015 bila z umetni-
$ko izpovedjo, zgodbo pocascena 70. obletnica 2. svetovne
vojne, ki jo je pripravil avtor projekta Miroslav Nidorfer iz
Knjizni¢no informacijskega zalozniskega centra v sodelo-
vanju z umetnico Renato Moc¢nik iz Drustva bibliotekarjev
Maribor, ki je pripravila umetnisko instalacijo ob desetih
platanah v angleskem parku Kadetnice. V umetniskem
programu je sodelovala tudi plesalka Edita Cerée iz Plesne
izbe Maribor in pevka vojakinja Tamara Fajfar iz Vojasnice
generala Maistra.

b LS

Slika 1: Avtor projekta Miroslav Nidorfer, prof., bibliotekarski spec., ob otvoritvi
umetni$kega performansa v angleskem parku Kadetnice z umetnico Renato Mo¢nik

iz Drustva bibliotekarjev Maribor z umetnisko instalacijo v ozadju.

Gradivo za razstavo so prispevali iz Vojaskega muzeja SV
in avtorica razstave.

Razstava ilustrira pesmi slovenskih pesnikov, ki so ustvar-
jali med 2. svetovno vojno in kasneje ter s svojo umetnisko
besedo klicali k miru. Pesmi so z Zico pripete na mogocne
platane angleskega parka Kadetnice. Ilustrirajo jih postavi-
tve, ki na svojstven nacin prikazujejo umetnisko dojema-
nje posameznih besedil.

Sliki 2 in 3: Nastop plesalke Edite Cerée iz Plesne izbe Maribor in nastop pevke
Tamare Fekonja iz Vojasnice generala Maistra.

Gre za vecplasten prikaz dogajanj oz. izsekov iz Zivljenja v
obdobju 2. svetovne vojne in povojnega casa. Tako se sko-
zi celotno postavitev kazejo na eni strani groza, sovrastvo,
smrt in na drugi upanje, ljubezen, zivljenje ...

PRIREDITVE

Zdruziti izpovedno mo¢ poezije z upodabljajoco
umetnostjo v neko homogeno celoto in na ta nacin pri-
kazati medsebojno prepletanje obojega, ni lahka naloga.
Umetnica s posameznimi postavitvami, ki ilustrirajo pe-
smi, nagovarja obiskovalca, buri njegovo domisljijo, ga sili
k razmisljanju in povezovanju. Hkrati mu pusca povsem
odprto pot, da si posamezne prizore razlaga v skladu z
lastnim dojemanjem sveta.

Slika 4: Umetniski perférmens v angleskem parku Kadetnice.

Na koncu je udelezence pozdravil in nagovoril ter se zah-
valil nastopajo¢im poveljnik CVS polkovnik mag. Viljem
Pol3ak.

Po umetniskem performansu je sledilo predavanje dr. Bla-
za Torkarja z naslovom: Modri vragi na Slovenskem. Tema,
ki $e ni povsem raziskana in govori o ameriskih vojakih v
Coni A v ¢asu od 1945 do 1947.

Slika 5: Umetniski performens v parku Kadetnice.

S takim sodelovalnim projektom med razli¢nimi umetniki
smo v okviru knjiznice in civilno-vojaskim sodelovanjem
pripravili svojevrsten prikaz slovenske pretekle vojne zgo-
dovine

Razstava ima tudi vzgojno-pedagoski pomen v smislu do-
moljubja, ljubezni do domovine, ki je zmeraj bolj osiroma-
$ena z globalizacijo druzbe.

Miroslav Nidorfer, Kadetnica Maribor - Knjiznica;
Renata Mo¢nik, Drustvo bibliotekarjev Maribor
Fotografije Bostjan Pogorevc, Center vojaskih Sol
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150 let od ustanovitve Narodne ¢italnice
v Metliki

Pred ve¢ kot sto leti je bila slovenska narodna zavest zelo
majhna, slovenski narod pa je bil ¢edalje bolj ogrozen. Po
letu 1848, ko se je nas$ narod zacel prebujati, pa se je zacela
nova doba, ki je imela za geslo in svoje najvisje vodilo dvig-
niti narodno zavest. Oblika dela za prebuditev narodne
zavesti so bile tudi ¢italnice, ki so nastajale po ve¢jih slo-
venskih mestih. Ena izmed njih je bila tudi 1865. leta usta-
novljena metlika Narodna ¢italnica, prva na Dolenjskem,
ki je zdruzevala zavedne Slovence, ohranjala slovenski je-
zik in kulturo ter skrbela za razgibano drustveno Zivljenje
v drugi polovici 19. stoletja. Dogodki, ki so se odvijali na
vecer ustanovitve, so bili lepo opisani v Bleiweisovih novi-
cah, ki so ze za prvo leto porocale, da je metliska ¢italnica
zivahno zazivela. Njeni ¢lani so bili iz Metlike, Crnomlja,
Radovice, Krikega, Radatovicev, Vivodine, Zakanja, Ribni-
ka, Karlovca, Trsta in celo Trienta na Tirolskem, po pokli-
cu pa so bili zdravniki, sodniki, duhovniki, trgovci, u¢itelji,
oskrbniki gradov, uradniki itd. Prirejali so veselice, plese,
veseloigre, izlete in druge druzabne dogodke. O Zivahnem
delovanju ¢italnice lahko izvemo iz porocil v takratnem
Casopisju, pa tudi iz dopisov in s tiskanih vabil, ki jih hrani-
jo v Belokranjskem muzeju. Prav tam hranijo tudi Kroniko
in zapisnik odborovih sej 1889-1921.

Slika 1: LK Metlika

Hud nasprotnik Narodne ¢italnice je bilo nemsko pogo-
vorno drustvo Conversationsverein, ki so ga leta 1878 us-
tanovili metliski nemcurski veljaki pod vodstvom takra-
tnega zupana Feliksa Antona Hessa. Ozradje med njim in
tedanjim predsednikom ¢italnice Antonom Navratilom je
bilo ves cas zelo napeto, saj je bil slednji velik narodnjak,
ki je tako doma kot v dezelnem zboru vedno govoril le slo-
vensko.

Leta 1909 se je ¢italniska knjiznica preosnovala v ljudsko
knjiznico, Se vedno v okviru ¢italnice. Odbor ¢italnice je
dal vezati knjige drustvene knjiznice, da bi jih lahko iz-
posojali, ko bi knjiznica postala javna. V novih pravilih
drustva, ki jih je potrdil odbor in odobrila c. kr. dezelna
vlada, je bila dejavnost knjiznice strnjena v $tiri tocke: 1.
narocala je ¢asopise in knjige, pisane v raznih jezikih, 2.
prirejala je predavanja, plese, igre itd., 3. gojila petje in 4,
izposojala knjige.

PRIREDITVE

Dejavnost citalnice je po 1. svetovni vojni pocasi zamirala,
saj Slovenci kot narod niso bili ve¢ ogrozeni. Knjiznico je
prevzelo Sokolsko drustvo, v okviru katerega je delovala do
2. svetovne vojne.

Po 2. svetovni vojni so se pojavila prizadevanja za obno-
vitev knjizni¢ne dejavnosti tudi v Metliki. Ceprav je imela
knjiznica v povojnem obdobju veliko tezav, ji je uspelo, da
se je do danes razvila v sodobno opremljeno knjiznico, ki
z raznoliko dejavnostjo privablja v svoje prostore mlajse in
starejSe prebivalce mesta in okolice. Tesno je vpeta v oko-
lje, povezana je s krajem in ljudmi, med katerimi deluje.

16. oktobra 2015 zveter ob 7. uri
seima v metliskem Sokolskem domu zgoditi

@rearmsx
b0k

tudi»béseda« imenovan

V FOCNSTITEV STOFETDESETLETMICE HASE
TIARODITE CITALMICE.

Slika 2: Vabilo na citalniski vecer
Povezuje se z drugimi ustanovami in zunanjimi sodelavci.
Uveljavila se ni le kot kraj, kjer si lahko uporabnik izposodi
gradivo po svoji Zelji, pac pa je z organiziranjem najrazlic-
nej$ih kulturno-izobrazevalnih dogodkov tudi pomem-
ben sooblikovalec Zivljenjskega utripa mesta in obcine.

150-letnico ustanovitve Narodne c¢italnice v Metliki smo
16. oktobra 2015 obelezili s ¢italniskim vecerom, kakrsne
so prirejali neko¢. Na njem so uporabniki knjiznice in
knjiznicarji nastopili kot amaterski pevci, deklamatorji in
igralci.

Zbrane v polni dvorani metliskega kulturnega doma so
nagovorili direktorica Ljudske knjiznice Metlika Marta
Strahini¢, Zupan Obc¢ine Metlika Darko Zevnik in Urska
Lobnikar Paunovi¢, predsednica sekcije za splo$ne knji-
znice pri ZBDS. Zupan je ob tej priloznosti Ljudski knji-
znici Metlika podaril komplet petih knjig Slave vojvodine
Kranjske.

Gabriela Grlica,
Ljudska knjiznica Metlika
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Razstava »Odloci se pravilno!«
Propaganda v ¢asu druge svetovne vojne
na slovenskih tleh

Ljudje verjamemo v zgodbe, blizje so nam kot gola resnic-
nost, laZje jih razumemo, bolj se poistovetimo z njimi. Pro-
paganda se igra ravno s pripovedovanjem zgodb. Ni ¢udno,
da herojski liki, ali pa obratno, strasljivi sovrazniki precej
spominjajo na mitoloske figure. Propaganda ustvarja mito-
logijo ideologije. Cloveska narava se odziva na mocne, sporo-
¢ilne podobe, na kratke in polnopomenske parole. Se danes,
le da v drugacnih pojavnih oblikah. Propagandni odseki so
bili kompleksno zastavljeni. Pokrivali so kulturo, ¢asopisje,
radio, pozivali so komu dati hrano, komu obleko, kdo je 'nas
in kdo 'sovraznik', 'izdajalec’, slikali so svetlo prihodnost in
najverjetneje tudi sami verjeli v svoje zgodbe. Propaganda
je prav v ¢asu druge svetovne vojne postala mocno oroZje.
Bila je premetena, marsikdaj lazniva, a hkrati tudi domi-
selna in ustvarjalna. Clovek je bil postavljen pred tezke od-
locitve, razlicne sugestije pa so situacijo Se zapletle. Gradivo
ene in druge strani smo na razstavi med seboj pomesali, saj
je propagandna dikcija podobna ne glede na politicne inte-
rese. Letosnje leto je v znamenju 70. obletnice konca druge
svetovne vojne, zato je smiselno, da skozi podobe in parole
druge svetovne vojne, pretehtamo danasnje razmere v sve-
tu. Razstavljanje in hranjenje zgodovinsko tako pomembnih
dokumentov casa je tudi v tem, da se iz njih kaj naucimo, da
jih razumemo in danes naredimo bolje, pravilneje.

'

NUK v ¢asu druge svetovne vojne

Resni¢ne medvojne zgodbe so tiste, ki danasnjega clove-
ka lahko prepricajo k stremljenju za mirnej$o, solidarnej-
$o in strpnejs$o prihodnostjo. Zgodbe, ki jih v sebi skriva
znamenita Ple¢nikova Narodna in univerzitetna knjiznica
zgovorno pricajo o tem, da v Se tako tezkih ¢asih, moc¢ne
medcloveske vezi in sodelovanja, lahko prinesejo svetlej$o
prihodnost. Da danes lahko na ogled postavimo tako bo-
gato, raznoliko in kompletno zbirko medvojnega gradiva,
so nekateri ljudje izgubili Zivljenja. Na primer vodja Roko-
pisne zbirke dr. Avgust Pirjevec, ki je leta 1943 umrl v Ma-
uthausnu, ali pa dr. Joze Rus, ki je bil odpeljan v Dachau in
je kasneje v Buchenwaldu umrl, tudi Ludvik Thuma, ki je v
NUK-u u¢il fante rokovanja z orozjem, je padel kot parti-
zan, dr. Avgust Zigon pa je bil ustreljen kar v ljubljanskem
Tivoliju. Knjizni¢ni delavci so namre¢, vklju¢no s takra-
tnim ravnateljem Jankom Slebingerjem v ¢asu italijanske
zasedbe sistematic¢no zbirali ilegalne publikacije. Sprva so
zbirali le tiske, ki so jih po cestah trosili aktivisti, kasneje
pa so zaceli prevzemati gradivo, ki ga posamezniki niso vec¢
zeleli skrivati doma, ker bi jih kompromitrialo. Nujno je
namre¢ poudariti, da so te lahko fasisti kar ustrelili, ¢e so
pri tebi nasli na primer Stevilko Slovenskega porocevalca.
Leta 1942 je bila sprejeta odredba, da bo knjiznica pre-
jemala po pet dolZznostnih oz. obveznih izvodov vsega,
kar se bo tiskalo. NUK je obdrzal en izvod, ostali pa so sli
v slovenske knjiznice v Maribor, Trst, Gorico in Celovec.

RAZSTAVE

NUK je bil tako med drugo svetovno vojno verjetno
edina legalna institucija, ki je imela v okupirani Evropi
organizirano »obvezno« dotekanje ilegalnih publikacij.
Veliko gradiva je knjiznica prejela tudi s strani okupatorja,
saj so zaplenjeno gradivo »upornikov« le-ti kar sami pri-
nasali vanjo. Tudi knjige najdene med zaplenjenim premo-
zenjem so romale v NUK. Sprva so gradivo skrivali v rav-
nateljevi sobi, kasneje pa v ¢asopisnem oddelku. Tedanji
vodja Casopisne zbirke, Ivan Pintari¢, je nekaj ilegalnega
tiska pridobil tudi s strani sodnih oblasti, ki so imele to
gradivo dodano k sodnim spisom kot corpus delicti. Po
pozaru januarja leta 1944, ko je na NUK padlo letalo in
unicilo Veliko ¢italnico in vse kar je bilo nad in pod njo,
se je ta dotok Se povecal. Na iniciativo Leona Rupnika je
bil ustanovljen Obnovitveni odbor oz. Odbor za obnovo.
Obnovitvena komisija je izposlovala, da je univerzitetna
knjiznica dobila vse v policijskih akcijah zaplenjene knjige
in tiskovine, skratka nastala je zbirka ilegalne literature.

Zanimivo je, da se je gradivo po vojni pa vse do danes
hranilo v fadisticnih omarah. Vodja Rokopisnega oddel-
ka, Avgust Pirjevec, je od takratne Mussolinijeve oblasti
izprosil 25 Zeleznih omar za varno hrambo gradiva. Dve
izmed njih sta domovanje prav medvojnemu gradivu, ki so
kot 'belogardistika'. Kar nekaj map vsebuje mes$ano gradi-
vo ene in druge strani in na njih pise kar P+B. Pomenljivo.

Se ena pomembna zgodba iz medvojnega obdobja, ki jo v
sebi skriva NUK pa je, da je knjiznica takrat predstavljala
zatocis¢e mnogim ilegalcem, med njimi so bili obsojeni
na dosmrtno jeco, ali pa celo na smrt. Medvojno dogajanje
v NUK-u je bilo izjemno zanimivo. Povedati velja, da je
bila sama stavba zaradi svojega labirintnega znacaja in ve-
likosti ve¢ kot primerna za raznovrstna ilegalna delovanja.
Iz zapiskov in spominov takratnih knjiznicarjev je razbrati,
da je imel NUK ve¢ skrivali$¢. Enemu, ki je bil v ¢etrtem
nadstropju se je reklo Luknja, vanj si lahko prilezel le s
pomocjo lestve, v njem pa se ni dalo niti sedeti. Tu je bil se
Bunker, ki je dvakrat spremenil lokacijo. V prvem je bilo
po pricevanjih zelo udobno, saj je bil prostor zalozen s pos-
teljnino iz zapuscenega Orazmovega doma. Tam bi lahko
prenocevalo tudi do 30 oseb. Skrivali§¢e ni bilo ve¢ varno,
zato so novi Bunker zgradili kar iz kupov ¢asopisja, kjer je
jo, da so velikokrat spali tudi na mizi z nekaj knjigami pod
glavo. Miha Vosnjak je duhovito zapisal, da so knjige v¢a-
sih zbrali kar na slepo, spet drugi¢ pa po afiniteti, vendar
pa se res ne spominja, da bi bila katera od njih mehkejsa in
da bi bil sen zato prijetnejsi.

Kultura kot propaganda

V domeni propagande je bila tudi kultura. Narodno zavest
so budili Preseren, Cankar, Jurci¢, Gregor¢ic in seveda tudi
takratni pesniki kot je bil denimo Kajuh. Med gradivom so
se nasle celo igre, ki jih je pisal Vitomil Zupan za Partizan-
ski oder. Teza, da se Slovenci kot narod dozivljamo skozi
kulturo, skozi jezik, pesnisko besedo, se ob pregledovanju
medvojnega gradiva ponovno izkazuje za resni¢no.
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Kultura in umetnost sta Cisto zares pripomogli k identifi-
kaciji slovenskega naroda. Preseren je bil v ¢asu druge sve-
tovne vojne figura, ki je poosebljala slovenstvo. Leto 1944
je bilo v znamenju 100-letnice Presernove Zdravljice, zato
sta izsli dve pomembni medvojni ilustrirani izdaji. Prva je
iz8la v okviru Triglavskih odmevov. Na 'skrnicelj' je risbe
skiciral slikar Dore Klemenci¢ Maj, na tiskarske matrice pa
jih je prenesel arhitekt Tone Mlakar, ki je bil nas sogovor-
nik na odprtju razstave. To je bila tehnika Partizanskega
dnevnika. Druga izdaja Zdravljice, ki $e danes velja za moj-
strovino, pa je bila delo Janeza Vidica-Janeza in Marijana
Sorlija-Viherja, v tehniki TRILOF (tri leta OF). Tiskarske
matrice naj bi bile izdelane kar iz linoleja hotela Zlatorog v
Bohinju. Grafi¢no bogato Zdravljico so dajali kot darilo oz.
priznanje za pozrtvovalnost v NOB. Tega leta je nastal nas
osrednji kulturni praznik, se pravi 8. februar, Presernov
dan, slovenski kulturni praznik, sega v ¢as druge svetovne
vojne. Ce se od besedne pomaknemo k likovni umetno-
sti pa NUK hrani tudi bogato zbirko propagandnih pla-
katov. Ustvarjali so jih umetniki kot so Ive Subic, France
Miheli¢, Nikolaj Pirnat in mnogi drugi. Vecina plakatov
v tistem casu je bilo natisnjenih na razrezane $pecerijske
vrecke, ovojni papir ipd. Besedna in likovna umetnost iz
¢asa druge svetovne vojne do danes veljata za edinstveni v
svetovnem merilu.

Digitalizacija

Medvojno gradivo je zal v zelo slabem stanju, saj je bil pa-
pir izjemno slabe kvalitete. Zato smo se tudi odlo¢ili, da
tovrstno gradivo podigitaliziramo in ga tako trajno ohra-
nimo tudi za prihodnje rodove. Nas$ restavratorski oddelek
je originalno gradivo skrbno uredil in pripravil za digita-
lizacijo. Zaceli smo s trosilnimi listki, ki jih lahko v celoti
prelistate na nasem portalu Digitalne knjiZnice Slovenije.
Z digitalizacijo in seveda razstavo Zelimo privabiti ¢im vec
raziskovalcev, saj bo tako zelo obcutljivo gradivo dostopno
vsem, ne da bi gradivo poskodovali.

Manja Gatalo,
Narodna in univerzitetna knjiznica

Mednarodni mesec $olskih knjiznic 2015
na OS Prule

Tudi letos je Mednarodno zdruzenje $olskih knjiznicarjev
(IASL!- International Association of School Librarian-
ship) povabilo $olske knjiznice k praznovanju in promociji
$olskih knjiznic. Tako kot vsako leto je tudi letos projekt
vodila in koordinirala Sekcija za $olske knjiznice pri Zve-
zi bibliotekarskih drustev Slovenije. Letosnje geslo je bilo
»Solske knjiznice so zakon!« in na nasi $oli smo s pripra-
vami zaceli Ze v septembru.

1 Vec podrobnosti o svetovnih dogodkih na uradni spletni
strani http://www.iasl-online.org/.

RAZSTAVE

1. oktobra smo v Galeriji OS Prule slavnostno odprli novo
likovno razstavo z naslovom Razstava ilustracij, ki bo
na ogled vse do konca januarja 2016. Izbor ilustracij za
razstavo je pripravila lanskoletna dobitnica nagrade Hinka
Smrekarja za knjizno ilustracijo ruske pravljice Rokavic¢ka,
Hana Stupica. Poleg svojih je na ogled postavila dela ba-
bice Marlenke Stupica in ilustracije pokojne mame Marije
Lucije Stupica.

Ucenci, ki obiskujejo knjiznicarski krozek so pred knjizni-
co pripravili razstave o branju v vec¢ jezikih in dobrih knji-
gah, ki jih priporocajo v branje ter nekaj besed o pravicah
bralcev. Uganka meseca je bila obarvana tematsko, med
vprasanji je bilo potrebno navesti tudi zakaj je nasa $olska
knjiznica zakon. Odgovori so bili resni¢no neverjetni.

V mesecu septembru in oktobru so v knjiznico prisli vsi
razredi, ki so bili vkljuceni v projekt za bralno motivacijo
(6. do 9. razred). Poudarek je bil na druzabnih igrah, ki
so nastale na podlagi literarnih del in izmenjava mnenj o
prebranih knjigah ter primerjanje z istoimenskimi filmi.
Izpolnili so tudi anketo o bralnih navadah.

Mlajsi ucenci so izdelovali svoje knjige in grozljive kazalke,
ki se zagrizejo v knjige. Prvo- in tretjesolci so se vkljucili
v mednarodni projekt Nasa mala knjiznica in so ze pri-
dno zaceli z branjem predpisane literature ter reSevanjem
ustvarjalnikov.
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Najbolj zanimivo in privla¢no je bilo sodelovanje v medna-
rodnem eTwinning projektu The School Libraries Rocks!,
ki ga je ustanovila knjiznicarka iz $ole Marjana Nemca Ra-
dece, znotraj katerega smo se spletno povezali s trinajstimi
$olskimi knjiznicami iz razli¢nih drzav (Poljska, Gruzija,
Litva, Hrvaska, Slovenija, Slovaska, Spanija, Romunija,
Bolgarija).

Besedilo in fotografije Gregor Skrlj,
Osnovna $ola Prule, Ljubljana

Novi bibliobus mariborske knjiznice
Od zacetka pa do konca in $e — naprej

Sliki 1 in 2: Iz Ceske uvozen turisti¢ni avtobus IVECO; Predelava se pri¢ne,
povisanje vozila za 30cm

— SR BET
-

Sliki 3 in 4: Ustvarjanje pulta ter prednjega dela; Ustvarjanje otroskega koticka

PREDSTAVLJAMO

Sliki 5 in 6: Kon¢ano! 40 m poic vec kot v prejsnjem; Otroski koticek, jeve(:ji -
zasije

IMAMO GA! NOVEGA, LEPEGA, NAJVISJEGA V SLOVENIJT!

Sliki 7 in 8: Novi bibliobus mariborske knjiznice

Izdelava bibliobusa: Dualis Maribor
Projektant: Primoz Kocbek
Oblikovanje zunanje podobe/Ilustracija: Matic Brezovsek / Domen Rupnik

Pomembni tehni¢ni podatki: Dvigalo za invalide, 120m polic, 2 r

z internetno p agregat za j
no delovanje, klima, 3 km led diod za osvetljevanje polic, 1 km Zic v napeljavah

Visina: 3,75 m

Dolzina: 10,8 m

Sirina: 2,50 m

Slika 9: Se zadnji pregled dvigala za

Slika 10: Varni dvig,

invalide in sre¢no. Mojca!

Sliki 14 in 15: Zadnji napotki in »pot pod kolesa«novim potujo¢im dogodivé¢inam
naproti
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Slika 18: Po Zakonu o varnosti v prometu

-pripravljeni za teren

PETEK, 2. OKTOBER

Je bil poseben dan! Zgodaj zjutraj smo zaceli z otvoritve-
no voznjo po obé¢inah Kungota, Pesnica, Sentilj, Duplek,
Miklavz na Dravskem polju, StarSe, Slovenska Bistrica ter
Race — Fram. Povsod so nas pricakali Zupani, obcani ter
otroci, ki so skupaj z ucitelji izvedli cudovit kulturni pro-
gram.

Otvoritveno voznjo smo zakljucili pred Rotovzem, kjer se
je ob 16. uri pricela otvoritvena slovesnost.

Sliki 19 in 20: Otvoritvena voznja

Sekretar na Ministrstvu za kulturo, zadolzen za knjizni-
carstvo, gospod Marjan Gujtman, direktorica Mariborske
knjiznice, gospa Dragica Turjak, podzupanja Mestne ob-
¢ine Maribor, gospa Jelka Cernivec in gospa Tjasa Mrgole
Jukic, predsednica Sekcije za potujoce knjiznice pri ZBDS,
so izrekli dobrodoslico zbranim gostom ter obiskovalcem
ter se skupaj z nami veselili nove pridobitve Mariborske
knjiznice.

PREDSTAVLJAMO

Bibliobus v vrednosti 284.000 EUR so financirali: Mini-
strstvo za kulturo - 150.000 EUR, Mestna obc¢ina Maribor
- 80.000 EUR, med 2.800 do 5.000 EUR druge obcine, v
katerih ima bibliobus postajalis¢a. Manjse zneske so pri-
spevali Se donatorji — nasi bralci.

Sodobna zunanja podoba pripoveduje zgodbo celotne Ma-
riborske knjiznice, saj sovpada s celostno podobo le-te.
ON -LINE povezava do COBISSa na vseh postajaliscih,
je tehnoloska nadgradnja, ki bi naj prinesla izboljsavo pri
sami izposoji. Na bibliobusu so 4 rac¢unalniki, od tega sta
2 racunalnika z internetno povezavo na razpolago uporab-
nikom.

SRECNO bibliobus na vseh poteh! DOBRODOSLI obisko-
valci ter uporabniki nase potujoce knjiznice!

Ksenija Trs,
Mariborska knjiznica

Priznanja slovenske sekcije IBBY 2015
Knjiznicarji smo dobri promotorji mladinske
knjizevnosti in branja!

Letos Slovenska sekcija IBBY Sesti¢ zapored podeljuje pri-
znanja za izjemne dosezke na podrocju promocije mladin-
ske knjizevnosti in branja. Sofinancira jih Javna agencija za
knjigo RS.

Nagrado Slovenske sekcije IBBY 2015 prejme Marjana
Mogskric.

Priznanji Slovenske sekcije IBBY 2015 prejmeta:

Bozena Kolman FinZzgar in revija Bukla.

Podelitev bo/je bila na Slovenskem knjiznem sejmu, na
odru DSP, v petek, 27. novembra 2015, na prireditvi z nas-
lovom BRANJE PRAZNUJE, skupni prireditvi Slovenske
sekcije IBBY, Drustva Bralna znacka Slovenije — ZPMS ter
revije Otrok in knjiga.

MARJANA MOSKRIC
samostojna bibliotekarska sodelavka v Mestni knjiznici Lju-
bljana in mladinska pisateljica

Marjana Mogkri¢ (r. 1958), ki je na Filozofski fakulteti v
Ljubljani $tudirala primerjalno knjizevnost in slovenski
jezik s knjizevnostjo, se je leta 1981 kot vi$ja knjiznicarka
zaposlila v Knjiznici Jozeta Mazovca, od leta 2008 je zapo-
slena v Mestni knjiznici Ljubljana in v letu 2012 je prido-
bila naziv samostojna bibliotekarska sodelavka. V tridese-
tletnem poklicnem obdobju njeno delo poleg izposoje in
svetovanja bralcem zajema naslednja podrocja dela z mla-
dimi: ure pravljic, bibliopedagoske ure s skupinami otrok
iz vrtcev in $ol, literarni kvizi in uganke, pogovori o knji-
gah, srecanja z mladinskimi pisatelji, razstave mladinskih
in otroskih knjig skupaj s spremnim gradivom, plakati in
katalogi zalozb z vseh koncev sveta idr.
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Zadnja leta skrbi, da sta nacionalni projekt Rastem s knji-
go in Ciciuhec, projekt za najmlajse uporabnike Mestne
knjiznice Ljubljana, karseda kvalitetno izvedena. Vsa leta
se trudi otrokom in njihovim vzgojiteljem ¢im bolj prib-
lizati ¢arobnost besede in in vsestranski pomen knjige. Je
pravljicarka in nastopa tudi zunaj svoje knjiznice; ves cas
iS¢e nove in stare, ljudske in avtorske pravljice, nekatere
iztrga pozabi, po potrebi jih tudi prevaja in v vseh letih se
je nabralo veliko lastnih prevodov tujih pravljic. Redno
obiskuje srecanja slovenskih mladinskih pisateljev Oko
besede v Murski Soboti in knjizne sejme, med njimi pred-
vsem sejem otrokskih knjig v Bologni, in seveda Slovenski
knjizni sejem, na katerem veckrat sodeluje tudi kot avtori-
ca. Marjana Moskri¢ je ustvarila sedem knjizevnih del; za
mladinski roman Ledene magnolije je v letu 2003 prejela
nagrado vecernica in za otroski roman Stvar leta 2009 nag-
rado desetnica. Je ¢lanica Drustva Bibliotekarjev Slovenije
in od leta 2003 tudi ¢lanica Drustva Slovenskih pisateljev.

Slika 1: Marjana Mogkri¢

BOZENA KOLMAN FINZGAR
direktorica Knjiznice Antona Tomaza Linharta Radovljica

Bozena Kolman Finzgar (r. 1958), po izobrazbi prof. slo-
ven$cine in pedagogike, je ze 18 let direktorica Knjiznice
Antona Tomaza Linharta Radovljica. V vsem tem ¢asu po-
leg izvajanja osnovnih nalog direktorice knjiznice izjemno
aktivno deluje na podro¢ju spodbujanja branja otroske in
mladinske knjizevnosti, s svojo knjiznico izvajala najra-
zlicnejse motivacijske oblike in prireditve, je tudi avtorica
inovativnih bralnih projektov za mlade. Naj posebej ome-
nimo delo z ranljivimi skupinami mladih (npr. z rejniskimi
otroki, v $olskem letu 2014/2015 pa projekt Zmoremo -
¢ez ovire do oviranih) in bralne projekte, tudi mednaro-
dne (npr. No¢ z Andersenom), ki vklju¢ujejo nove medije
ter nove nacine kominiciranja in branja. Aktivnosti pri
spodbujanju branja pod vodstvom in avtorstvom Bozene
Kolman Finzgar izjemno vplivajo na lokalno in $irSo druz-
beno javnost in jo celo presegajo. Je pobudnica, da so se
nekaterim projektom radovljiske knjiznice pridruzile tudi
druge slovenske knjiznice. Udelezila se je ve¢ mednaro-
dnih delavnic, svoje dosezke in dosezke svoje knjiznice pa
neutrudno predstavlja na slovenskih in na mednarodnih
strokovnih srecanjih, mdr. na ve¢ evropskih bralnih konfe-
rencah. Aktivno je soelovala tudi na mednarodnih kongre-
sih IBBY (London, 2012; Ciudad de Mexico, 2014) in na
IBBY evropski konferenci (Bratislava, 2015).

PREDSTAVLJAMO

Slika 2: Bozena Kolman FinZzgar

Revija BUKLA, brezplacna revija o dobrih knjigah, zalo-
znik UMCO

BUKLA, ki jo izdaja zaloznik Umco d.d., izhaja vse od leta
2005, v leto$njem letu je to ze 11. leto izhajanja in v tem
Casu je izdala vec kot 100 stevilk (115 - do konca oktobra
2015). Revija Bukla, »brezplac¢na revija o dobrih knjigah«,
je vvsem slovenskem prostoru brezpla¢no dostopna na 200
stojalih, mdr. v mnogih Solskih in gimnazijskih knjizni-
cah, prav tako so nanjo naroceni $tevilni bralni mentorji,
ravnatelji, ucitelji in promotorji bralne kulture. Bukla na-
mre¢ aktivno deluje tudi na podrocju promocije mladinske
knjizevnosti in branja, s svojo nacrtno in vecletno konti-
nuirano promocijo spodbuja razvoj otroske in mladinske
knjizevnsoti, nagovarja mlade bralce in dviguje zavest o
pomenu branja in nakupovanja knjig. Mese¢no predstavlja
dobre mladinske knjige, tako slovenske kot prevedene, po-
nuja zanimive intervjuje s slovenskimi in tujimi avtorji, ki
ustvarjajo za otroke in mladino, promovira bralne projek-
te, ki se povezujejo z mladimi idr. Sodeluje s strokovnjaki s
podroc¢ja mladinske knjizevnosti in branja, predvsem tes-
no z MKL, Pionirsko - centrom za mladinsko knjizevnost
in knjiznicarstvo (ki ima v reviji redno rubriko), sodeluje
pri promociji bibliopedagoskih aktivnosti knjiznic, knji-
garn, zalozb in tudi dejavnosti Slovenske sekcije IBBY.

Tilka Jamnik,
Slovenska sekcija IBBY,
Mestna knjiznica Ljubljana
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PREDSTAVLJAMO

Tudi nase slikanice konc¢no postale znane svetovni javnosti

IFLA je v sodelovanju z mednarodno sekcijo IBBY Ze drugic izdala knjigo z naslovom The World through Picture Books
(http://www.ifla.org/files/assets/hq/publications/professional-report/136.pdf), v kateri se predstavlja zdaj ze kar 52 drzav
in med njimi je kon¢no tudi Slovenija. Knjiznicarji z vsega sveta so ustvarili sezname svojih desetih najznamenitejsih in
klasi¢nih slikanic, opremljenih s kratkim opisom vsebine tako v angleskem kot tudi v uradnem jeziku posamezne drzave.

Slovenija je na svoj seznam, ki so ga pripravili knjiznicarji iz Mestne knjiznice Ljubljana, Pionirske knjiznice in Slovenske
sekcije IBBY, uvrstila nekatere najbolj znane in izjemne slovenske slikanice. Te ¢udovite slikanice, ki bogatijo zgodnja
leta slovenskih otrok, so nepogresljiv del njihovega odrascanja in so tako pomemben element nase kulturne in literarne
dediscine, ki se prenasa iz generacije v generacijo.

Na seznam desetih klasi¢nih slovenskih slikanic so se tako uvrstile:

Pedenjped,

Macek Muri,

Kdo je napravil Vidku srajéico,
Pekarna MiSmas,

Zvezdica Zaspanka,

Juri Muri v Afriki,

Hisica iz kock,

Piko Dinozaver,

9. Kekec,

10. Mehurcki.

PN RN

. _WORLD

THROVGH

FICTURE.

B00KS

gxpanded

_ . " g nd ed‘t‘““
Librarians’ favourite 2 books

g 00
books from their country m";, Janguages

Edited by
Annie Everall OBE and Viviana Quifiones

Slika 1: Naslovnica »Svet preko knjig«

Natasa Logar Andi¢
Narodna in univerzitetna knjiznica
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Skrivnostna Sifra profesorja, ki je »preganjal zmot oblake«-
Delo, 20. 10. 2015, leto 57, $t. 244, str. 16 (Valentina Pla-
huta Sim¢ic)

Predaje Toporisi¢eve zapuscine niso postavili v oktobrski
¢as po nakljuc¢ju - 11. oktobra je namre¢ minilo 89 let od
njegovega rojstva. Njegov rojstni dan so uporabili za posta-
vitev ¢asovnih okvirjev Toporisicevega leta, ki bo potekal
od 11. oktobra letos do 11. oktobra 2016. Sinova vodilnega
jezikoslovca druge polovice 20. stoletja, Jozeta Toporisica,
sta predala Nuku gradivo iz njegovih knjiznic in arhivov.
Toporisi¢ je imel namrec kar dve knjiznici: eno v Ljubljani,
drugo na Nemskem Rovtu pri Bohinju, ki sta bile kot si-
amski dvojcici, je povedal sin Tomaz. V akademikovi zapu-
$¢ini so slovarski listki, rokopisi, tipkopisi s korekturami,
njegova korespondenca z vsem svetom, knjige, zborniki s
simpozijev, fotografije, avdio posnetki itd. Sinova sta se od-
locila, da je pravo mesto za njegovo dedis¢ino prav Nuk, saj
je Joze Toporisi¢ v njegovi ¢italnici kot Student rad $tudiral,
prav tako pa je v Rokopisni zbirki in zbirki redkih tiskov
shranjena tudi zapuscina drugih slovenskih strokovnjakov
s podrocja humanistike in pisateljev.

25 let Avstrijske citalnice Maribor
Vecler, 2. 11. 2015, leto 71, §t. 253, str. 11 (kr)

Avstrijska ¢italnica deluje v Univerzitetni knjiznici Mari-
bor od leta 1990 in je posebna zbirka gradiva Univerzite-
tne knjiznice Maribor. V zbirki je trenutno okoli 12.000
enot gradiva s podrocja avstrijske knjizevnosti, literarne
teorije, prevodoslovja, avstrijske kulturne in umetnostne
zgodovine, nemscine kot tujega jezika, psihologije, peda-
gogike. Zbirka in njene dejavnosti so namenjene predvsem
$tudentom in profesorjem germanistike in prevodoslovja,
radi pa jo obi$cejo tudi $tudenti ostalih smeri in drugi upo-
rabniki. V 25 letih delovanja so se v njej zvrstili tudi Stevilni
dogodki: literarna branja velikanov avstrijske knjizevnosti,
mednarodni simpozij, razstave, filmski veceri.

IZ DNEVNEGA TISKA

S knjiznico rusijo tabuje o slepoti 5
Delo, 19. 11. 2015, leto 65, st. 269, str. 18 (Ziva Rokavec)

Zveza drustev slepih in slabovidnih Slovenije je uspesno
zakljucila triletni nacrt Knjiznica slepih in slabovidnih.
Slepi, slabovidni in ljudje z motnjami branja so v sklopu
projekta dobili prostorno knjiznico z novimi gradivi v bra-
jici in zvoku ter novi sintetizator slovenskega govora eB-
ralec. Ob novih prostorih, novemu formatu zapisa zvoc-
nih knjig ter novih knjig, so v zvezi pripravili tudi $tevilna
izobrazevanja s podrocja racunalniskega opismenjevanja,
uporabe naprav na dotik in prakti¢ne uporabe spleta. V
sodelovanju z Nukom so pripravili tudi delavnice na temo
branja in uporabe spleta pri slepih in slabovidnih za knji-
znicarje. V sklopu projekta je zaposlitev dobilo tudi 9 sle-
pih ali slabovidnih oseb.

Slovenski poljub z jezikom
Delo, 19. 11. 2015, leto 57, $t. 269, str. 16 (Tanja Jakli¢)

V Nuku so odprli razstavo s strastnim naslovom Poljub
z jezikom. Na enem mestu so prvi¢ zbrani vsi slovarji in
slovnice od zacetkov ukvarjanja s slovenskim jezikom do
danes - vec¢ kot 150 slovnic in slovarjev. Avtor razstave
Kozma Ahaci¢ pravi, da so hoteli poudariti, da je slovarje-
pisje in slovnicarstvo strast, izraz najve¢je mozne ljubezni
do jezika. »Za dokoncanje slovnice ali slovarja potrebujes
namre¢ ogromno casa. In ¢e dela$ brez strasti, prej ali slej
obstanes.« Tako velike razstave se doslej ni lotil $e nihce.
Avtor razstave je skupaj s soavtorico Mojco Smolej in so-
delavci iz Nuka pripravil celovit izbor in preglednico prvih
ali najpomembnejsih izdaj vseh slovnic in slovarjev od za-
¢etkov do danes. Razstavna dvorana v Nuku bo ena najbolj
varovanih v Sloveniji, saj je razstavljenih tudi kar nekaj ro-
kopisov. Razstava bo na ogled do 30. januarja 2016.

Izbrala in priredila Natasa Logar Andic,
Narodna in univerzitetna knjiznica
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Program izobrazevanja NUK za leto 2016

Narodna in univerzitetna knjiznica bo tudi v letu 2016 or-
ganizirala in izvajala razli¢ne oblike izobrazevanja za knji-
Znicne delavce, zaloznike in uporabnike knjiznic. Program
izobrazevanja bo takoj v zacetku leta dostopen na spletni
strani NUK (URL: http://www.nuk.uni-lj.si/Knjiznicarji
oziroma URL: http://www.nuk.uni-lj.si/Uporabniki).

Izobrazevanje knjizni¢nih delavcev obsega tecaje za za-
Cetnike v stroki, permanentno izobraZevanje ter izobraze-
vanje za vzajemno katalogizacijo. Naj opozorimo na nekaj
posebnosti in novosti v letosnjem programu.

Izobrazevanje za zacetnike v stroki

Izobrazevalne oblike so namenjene predvsem knjizni¢nim
delavcem, ki se usposabljajo za delo oziroma se pripravlja-
jo na bibliotekarski izpit.

Sklop obsega naslednje tecaje:

o Tecaj za zacetnike v stroki,
o Tecaj za pripravo na bibliotekarski izpit I in II,

.....

« Vaje iz katalogizacije knjiznega gradiva.

Tecaj za zaletnike v stroki bomo izvedli le v spomladan-
skem terminu.

Tecaj za pripravo na bibliotekarski izpit bo razdeljen na dva
vsebinska dela: prvi bo namenjen pripravi na izpit iz splo-
$nega dela, drugi pa pripravi na izpit iz strokovnih pred-
metov, razen iz predmeta Notranja organizacija in delo
knjiznic. Za pripravo na ta izpitni predmet priporo¢amo

.....

Vaje iz katalogizacije knjiznega gradiva.
Permanentno izobraZevanje

Izobrazevalne oblike so namenjene vsezivljenjskemu izo-
brazevanju knjizni¢nih delavcev. V tem sklopu smo prip-
ravili naslednje nove tecaje:

« Prepoznavanje graficnih tehnik;
o Etika in knjiznice;

« Delo z uporabniki z avtizmom;
« Delo z uporabniki z disleksijo;

« Vescine javnega nastopanja;

« Odprti dostop.

Ponovno bomo izvedli posodobljen tecaj Osnove varova-
nja in zascite knjizni¢nega gradiva.

Tecaju Novosti v knjiznicarstvu smo doslej organizirali
dvakrat letno, za leto 2016 pa smo dodali $e tretji termin
tecaja, na katerem bomo predstavili razlicne projekte ter
delo v mednarodnih strokovnih telesih.

VABILA

IzobrazZevanje za vzajemno katalogizacijo

V tem sklopu smo za leto 2016 uvedli nekaj sprememb, in
sicer:

o« Loceno bomo izvedli tecaj za katalogizacijo glasbenih
zvo¢nih posnetkov ter tecaj za obdelavo notnega gradiva.
Prav tako bomo loceno izvedli te¢aj za katalogizacijo kar-
tografskega gradiva ter tecaj za obdelavo drobnih tiskov in
slikovnega gradiva.

« Tecaj Katalogizacija sestavnih delov (¢lankov) bomo vse-
binsko razsirili in iz enodnevnega podaljsali v dvodnevni
tecaj.

« Tridnevni te¢aj Katalogizacija kontinuiranih virov bomo
vsebinsko razsirili in podaljsali v $tiridnevni tecaj.

« Nekatere tecaje bomo izvedli na dveh ravneh zahtevnosti:
na osnovni ravni za zacetnike ter izpopolnjevalne (»osve-
Zitvene«) tecaje, namenjene izkusenim katalogizatorjem, ki
osnove Ze obvladajo in bi radi reSevali zahtevnejse primere.

Na dveh ravneh zahtevnosti bomo izvedli naslednje tecaje:

Katalogizacija glasbenih zvocnih posnetkov;
Katalogizacija notnega gradiva;
Katalogizacija video gradiva.

Tecaji po narocilu

Tecaje, ki so v rednem programu izobrazevanja, lahko po
dogovoru izvedemo tudi na vasi lokaciji.

Po narocilu lahko pripravimo tudi naslednje tecaje, ki niso
v rednem programu izobrazevanja:

o IZlocanje in odpis knjiznicnega gradiva,

« Katalogizacija, klasifikacija in indeksiranje drobnega tiska,
« Vaje iz vsebinske obdelave monografskih publikacij.

Vsebine tecajev prilagodimo Zeljam in potrebam naro¢ni-
ka.

Bibliotekarski izpiti

Bibliotekarski izpiti bodo od 30. maja do 3. junija in od 28.
novembra do 2. decembra (NUK, Ud¢ilnica — Leskoskova
12). Seji Izpitne komisije bosta predvidoma 22. aprila ozi-
roma 27. oktobra.
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Kandidatom, predvsem tistim brez formalne izobrazbe s
podrocja bibliotekarstva, priporo¢amo udelezbo na teca-
jih, ki jih izvajamo v sklopu:
« izobrazevanja za zacetnike v stroki,
« permanentnega izobrazevanja:

- Ucinkovito referencno delo v sodobni knjiznici,

- Iskanje in uporaba e-virov v knjiZnicah,

- Predstavitev in uporaba elektronske izdaje tabel
Univerzalne decimalne klasifikacije (tecaj je brezplacen)
« izobrazevanja za uporabnike: brezplacni tecaji za iskanje
po elektronskih informacijskih virih (e-¢lanki in e-knjige;
citatni indeksi).

V zacetku leta 2016 bomo na spletnih straneh objavili tudi
posebno publikacijo z informacijami in napotki za opra-
vljanje izpita.

Informacije o izobrazevalnem programu in bibliotekar-
skih izpitih lahko dobite pri mag. Heleni Pecko Mlekus
(tel. 01/200-11-39, elektronski naslov: helena.pecko-mle-
kus@nuk.uni-lj.si) in Poloni Marinsek (tel. 01/200-11-60,
elektronski naslov: polona.marinsek@nuk.uni-lj.si).

Vabimo vas, da se nam pridruzite na tecajih ter obiscete
spletne strani izobrazevanja, kjer sproti objavljamo tudi
obvestila o morebitnih spremembah v programu.

Helena Pec¢ko Mlekus ,

Narodna in univerzitetna knjiznica,

Bibliotekarski raziskovalni, izobrazevalni in informacijski
center

VABILA

IFLA 2016 National Committee Fellowship
Grant Application

The IFLA 2016 National Committee, through generous
donations from the North American library community,
will offer up to 50 full fellowships to librarians from outsi-
de North America (U.S. and Canada) to attend the IFLA
2016 Congress in Columbus, Ohio.

The fellowship will cover travel, accommodation, a per
diem food allowance, and conference registration fees. Pri-
ority will be given to early career professionals with a mini-
mum of 5 years experience in the field of libraries who do
not usually attend IFLA Conferences.

Eligibility
Applicants must be eligible to obtain a visa for travel.

Application Procedures
Your application should include:

e One page Curriculum Vitae or Resume (including
educational background), submitted as a PDF atta-
chment

e A statement (250 words maximum) regarding how
your professional colleagues in your country will be-
nefit from your participation in the IFLA conference

Applications
The application deadline is 31 December 2015. All applica-
tions will be acknowledged via email upon receipt.

Selection of the fellows will be made in January 2016 with
notification in early February 2016.

APPLICATION: http://www.ala.org/cfapps/ifla cfpa/in-
dex.cfm?lang=en

Questions

Please contact the American Library Association’s Interna-
tional Relations Office, sshoger@ala.org, with any questi-
ons or concerns.
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VABILA

ZVEZA BIBLIOTEKARSKIH DRUSTEV
SLOVENIJE

Turjaska ulica 1, 1000 Ljubljana
tel.: 01 2001-176, fax: 01 4257-293, e-posta: zbds2010@gmail.com

k napredku knji

Zakaj

ZBuDiSe! =

Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije Dela]_‘]

Sami?
Raje delajte 3 nami!
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KNJIZNICARSKE NOVICE

Knjiznicarske novice so informativni bilten, ki seznanja slovenske knjizni¢ne delavce s tekocimi dogajanji in
novostmi v stroki. Objavlja strokovne c¢lanke, porocila s strokovnih posvetovanj, srecanj in sestankov, prispevke
o pomembnih dogodkih in novostih v knjiznicah, prispevke o projektih, v katerih sodelujejo knjiznice, intervjuje,
mnenja in ocene, spominske in podobne zapise, obvestila in razpise ter obvestila o prireditvah, posvetih in drugih
strokovnih dogodkih.

Navodila za pripravo prispevkov

Jezik objavljenih prispevkov je praviloma slovenski, v skladu z odlo¢itvijo uredni$tva, pa tudi angleski. Avtorji
morajo uredni$tvu poslati jezikovno pravilno besedilo. Prejetih tekstov uredni$tvo ne lektorira. Avtor tudi v celoti
odgovarjaza vsebino prispevka. Avtorsko pravico do objavljenih prispevkovima izdajatelj publikacije, avtor obdrzi moralne
avtorske pravice.

Naslov prispevka mora biti kratek in jasen, dopolni se lahko s podnaslovom. Pri poro¢ilih s strokovnih posvetovanj
in drugih srecanj naj bodo v naslovu/podnaslovu prispevka navedeni naslov posvetovanja oziroma srecanja
ter kraj in datum dogodka.

Pod naslovom naj bo naveden avtor prispevka (oziroma avtorji), in sicer vedno v polni obliki (ime in priimek). Ce
je avtorjev ve¢, naj sami dolocijo vrstni red imen avtorjev. Poleg imena avtorja je treba navesti tudi sedez ustanove,
kjer je avtor prispevka zaposlen ali ime fakultete, ¢e je Student, ter elektronski naslov avtorja. Tudi pri
ve¢jem Stevilu piscev je treba pri vsakem posamezniku navesti vse zahtevane podatke. Pri citiranju virov naj
avtorji upostevajo navodila revije Knjiznica. Dolzina prispevka naj ne presega 20.000 znakov (vklju¢no s presledki).

Prispevek lahko poleg teksta vsebuje tudi slike (preglednice, diagrame, fotografije ipd.). Vsaka slika naj ima
zaporedno $tevilko in naslov. Ce avtor slik ne vkljuci v besedilo prispevka, naj bo v njem jasno oznaceno, katera
slika sodi na dolo¢eno mesto v tekstu. Pri vsaki sliki je treba navesti tudi njeno avtorstvo (avtor je lahko pisec
prispevka ali kdo drug). Pri portretni fotografiji je potrebno navesti tudi imena oseb v polni obliki (ime in priimek),
in sicer z zaCetno navedbo »Od leve proti desni:...« . Avtor prispevka mora urednistvu predloziti pisne izjave
oseb na portretni fotografiji, da se strinjajo z javno objavo fotografije v Knjiznicarskih novicah. Slikovno gradivo
lahko avtorji prilozijo tudi v JPG ali PNG formatu.

Z oddajo prispevka urednistvu se $teje, da avtor soglasa z objavo svojega prispevka v tiskani in elektronski obliki
Knjiznic¢arskih novic.

Posiljanje prispevkov

Prosimo, da ¢lanke in prispevke posljete urednistvu publikacije v elektronski obliki, in sicer na naslov
knjiznicarske.novice@nuk.uni-lj.si. Prispevki niso honorirani.

.....






NARODNA IN
UNIVERZITETNA
KNJIZNICA



